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Wireless stereo headset
CNS-TWS8B
CNS-TWS8W

Quick Guide v 1.3

ENG: WIRELESS STEREO HEADSET

Model: CNS-TWS8B (black); CNS-TWS8W (white)

Specifications

General parameters: DC 5V, 400 mA, 2.0 W, 20-20,000 Hz. BT 5.3. Transmission
power per channel < 20 mW. BT signal transmission distance (without obstacles)
up to 10 m. Game mode: 50 ms delay.

Charging case: 59x49x26 mm. Battery: Li-Polymer, 3.7 V, 470 mAh, non-
removable; charging time up to 2 hours. Battery life = 300 cycles.

Earphones: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); charging time up to
50 min. Speakers: channel separation 85 dB + 3 dB (at 1 kHz); sensitivity
98 dB; 3 mW,; impedance 32 ohms. Driver: 13 mm. Built-in microphones
(2 x 2): omnidirectional; -42 dB; 125 dB (max. input); 2 V; 100-10,000 Hz.
Playback time: up to 7.5 hours on a single headphone charge (up to 32 hours
in total with a charging case). Battery life in the standby mode: up to 180 days.
Material: earphones and charging case - uncoated ABS plastic; ear cushions —
silicone. Weight: 40,7 g. Moisture protection: no. Operation: temperature 0...45 °C,
relative humidity max. 60 % (non-condensing).

BUL: BE3)XUYHU CTEPEO CNYLUANKN

Mogen: CNS-TWS8B (vepen ugsit); CNS-TWSBW (650 ussT)

TexHu4eckn AaHHU

06wwu napametpu: DC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. MowHocT Ha
npesjasaHe Ha kaHan < 20 mW. PascTosHue Ha npenasaHe Ha curHana BT (6es
npensTCTans) a0 10 M. Pexum Ha urpa: 50 ms 3aKbCHEHHe.

Keiic 3a 3apexpaHe: 59x49x26 mm. Batepus: nutueso-nonumepHa, 3,7 V,
470 mAh, HecmeHsiema; Bpeme 3a 3apexaaHe Ao 2 h. XKueot Ha Gatepusita = 300
I

Cnywanku: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); Bpeme 3a 3apexgare 4o 50 min. Buco-
KOTOBOPUTENM: pagensiHe Ha karanu 85 dB + 3dB (npu 1 kHz); 3 mW; uyscTauTenHocT
98 dB; umneaarc 32 Oma. [ipaieep: 13 mm. BrpageHn MUKpodoHm (2 x 2): MHorono-
coyHu; 42 dB; 125 dB (makc. Bxop); 2 V; 100-10 000 Hz.

Bpeme 3a BL3npoussexaate: 10 7,5 h ¢ eaHo 3apexaaHe Ha cnywankure (06wo
Ao 32 h ¢ keiica 3a 3apexaaHe). Mepuoa Ha 3apexaaHe B PEeXUM Ha O4aKsaHe:
Ao 180 axu. W Keiic 3a ot ABS 6es
NOKPUTUE; Bb3rNMaBHUYKM — cunukoH. Terno: 40,7 g. 3awwmta OT Bnara: Hama.
Excnnoarauus: Temnepatypa 0...45 °C, oTHocuTenHa enaxHocT makc. 60 % (6es
KOHAEH3aums).

CES: BEZDRATOVA STEREO SLUCHATKA

Model: CNS-TWS8B (&ernd); CNS-TWS8W (bila)

Specifikace

Obecné parametry: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Pfenosovy
vykon na kanal < 20 mW. Prenosova vzdalenost signalu BT (bez prekéazek) az 10 m
Herni rezim: zpoZdéni 50 ms.

Nabijeci pouzdro: 59x49x26 mm. Baterie: LiPo, 3,7 V, 470 mAh, nevyménitelna;
doba nabijeni az 2 h. Zivotnost baterie = 300 cyklu.

Sluchatka: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); doba nabijeni az 50 min.
Reproduktory: oddéleni kanalt 85 dB + 3 dB (pfi 1 kHz); 3 mW; citlivost 98 dB
impedance 32 Q. Ovladag: 13 mm. 16 mikrofony (2 x 2): v& :
-42 dB; 125 dB (max. vstup); 2 V; 100-10 000 Hz.

Doba prehravani: az 7,5 h na jedno nabiti sluchatek (celkem az 32 h s dobijeni
pres nabijeci pouzdro). Doba uchovani nabiti v pohotovostnim rezimu: a2 180 dni.
Materidl: sluchatka a nabijeci pouzdro z nepotaZeného plastu ABS; nastavce do usi ze
silikonu. Hmotnost: 40,7 g. Ochrana proti vihkosti: Zadna. Provoz: teplota 0...45 °C,
relativni vihkost max. 60 % (bez kondenzace).

DEU: KABELLOSE STEREO-OHRHORER

Modell: CNS-TWS8B (schwarz); CNS-TWS8W (weill)

Technische Kenndaten

Aligemeine Parameter: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20.000 Hz. BT 53.

A ies (fig. A, B): 1. 2. Charging case. 3. Quick Start Guide.
4. USB Type (C) — USB Type (A) cable (25 cm). 5. Silicone ear cushions
(size: S (x2), M (x2), L (x2)).

Appearance (fig. B, C): 6. Speaker. 7. Earpiece LED indicator. 8. Touch button.
9. Microphone. 10. Earphones’ charging contacts. 11. Case LED indicator.
12. USB Type (C) connector.

First use (fig. D, E)

Before use, charge the case by connecting it with the USB cable (4) included in the
package to a power source (adapter not included). You can also use an external
battery or a PC as a power source. The LED indicator (11) flashes white while the
case is charging and lights steadily when charging is complete. Next, charge the
earphones by placing them in the charging case. The earphones’ LEDs (7) light red
constant during charging and the case LED (11) lights white for 4 s. When charging
is completed, all LEDs turn off.

Turning on the earphones (fig. F, G). Remove the earphones from the case and
they will turn on automatically. If it does not turn on, press and hold the touch button
(8)for4s.

Pairing the earphones with the device (fig. H). Place the case with the earphones
and the device within 90 cm of each other. Remove the earphones from the charging

OxomnnekroarocT (cpur. A, B): 1. Criywanku. 2. Keiic 3a 3apexaare. 3. Kpatko
PbKOBOACTBO 3a noTpebuens. 4. Kaben USB Type (C) — USB Type (A) (25 sm).
5. CIVIKOHOBH BIMABHWK 33 yLLU (Pa3MEpU: S(xz) M (x2), L (x2).

Burwe 8ug (cwrr. B, B): 6. p 3a cy-
waniure. 8. Cenzopen GyTom. 9. Makpothow. 10. KoHTaKm 33 3apexaane Ha cnywan-
wire. 1. CaeToavoneH nHauKarop 3a keiica. 12. Kowextop USB Type (C).
3anousare Ha pabora (cur. D,

Mpeav ynoTpe6a 3apeneTe keiica, KaTo 1o cBbpXeTe ¢ AocTaserus USB kaben (4)
KbM V3TONHVIK Ha 3axpaBaHe (afanTepT He € B KomnnexTa) e cbuo

Q) —

Canyon
TWS

case. The between the earphones will be i and
a short tone will sound. Flashing red and blue lights (7) indicate that the headphones
are ready for pairing with the device. Turn on the BT unit, go to the BT settings
and select the «Canyon TWS8» earphones. If the pairing is successful, you will
hear a tone.
Control when listening to audio recordings (fig. I, J). Select a track on your
device. Play/pause: press the touch button (8) of either earphone twice. Skip: press
the touch button (8) on the right (skip to the next track) or left (skip to the previous
track) earphone three times.
Control with an incoming call (fig. I, J). When there is an incoming call, to answer
or end the call, press the touch button (8) on either earphone twice. To reject an
incoming call: press and hold the button (8) of either earphone for 2 seconds.
Call the voice assistant (fig. I). Press and hold the touch button (8) of the left
earphone for 2 s.
Switching on the game mode (fig. J). Press and hold the touch button (8) of the
right earphone for 2 s,

d Takett ofthecase.
Press and hold Ihe touch bullons (8) of both earphonessnmul(aneously for 4 seconds
in order to reset the pairing to the device. Place the earphones into the charging

GBTOMATUYHO 1 LLie MPO3BYNY KPATBK 3BYKOB CUTHAN. MUTaUyTe YepBeHa U Cuksi CBeT-
nuka (7) NOKA3BAT, e CIyWANKUTE Ca FOTOBY 33 CABORBAHE C YCTPOHCTBO. BiTioveTe
yCTpoiicTeoTo BT, oTueTe B HacTpoiikute Ha BT v wabeperte crywankure ,Canyon
TWSB". Ao CABOSBAHETO € YCTIELLHO, 1L MPO3BY*iM 3BYKOB CHTHa.

npy cnyware Ha (cbur. I, J). VisBepere necen or ycTpoiicTso-
T0. B fBa nbTu yToH (8) Ha asere cny-
wanku. Tl TPU BT 6yTOH (8) Ha ascHaTa (npemwra-
BaHe KM CIIeABALA NECEH) VW IABATa (TPEMUHABAHE KbM PEAVILIHG NECeH) Cryianka.

TaKa f1a Ce UINON3Ba BLHLIHA GATEPUS UNK KOMIMIOTHP KATO M3TOUHUK Ha

c bwr. I, J). Korato nocTenv noswkeare, Hatvc-
Hete ABa b1 6yTor (8) Ha ABeTe Criywanky, 3a Aa npviemeTe

CaeToanopHwsT ukavkatop (1) Mura B G510, AOKATO Keiica ce 3apexaa, M CeeTU
MIOCTORHHO, KOTATO 3apEXAaHETO MPUKIIoNH. Cres, ToBa 3apeaeTe ClywankiTe, KaTo
W NoCTaBMTe B Keiica 3a 3apexaaHe. CBETORMORUTE Ha criywankvte (7) CBeTAT B
4epBeHO Mo Bpeme Ha 3ape>w:|aHe 8 coeTouorT e Kenca (11) — cBeru B 60 3a 4
s. Korato , .

Biniodsare Ha crywankwre 1¢w|r T G). Vasoero. cnyujankme o eiica
3a HOCEHe W Te Lie Ce BKIIOYAT ABTOMATMMHO. AKO BKTIOYBAHETO HEe Ce Cyui,
HATUGH T U SRPLHCTE GeHSapHS 6GyToH (8) 3a 4's.

c (cpur. H). Mocrasere keiica 3a cnywanku
W YCTPOVCTBOTO Ha paamome He noseve or 90 sm eaHo ot Apyro. VasageTe cry-
wankiTe oT Keiica 3a 3apexaaHe. BpbakaTa MeXIy CTyWankiTe We Ce YCTaHoBU

Obsah baleni (obr. A, B): 1. Sluchatka. 2. Nabijeci pouzdro. 3. Struény navod k
poutiti. 4. Kabel USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. Silikonové néstavce do
usi (velikosti: S (x2), M (x2), L (x2))
Vzhled (obr. B, C): 6. Reproduktor. 7. LED indikator sluchatek. 8. Dotykové tlacitko.
9. Mikrofon. 10. Kontakty pro nabijeni sluchatek. 11. LED indikator pouzdra.
12. Konektor USB Type (C).
Zacatek pouziti (obr. D, E)
Pred pouzitim nabijte pouzdro pripojenim ke zdroji energie pomoci dodaného USB
kabelu (4) (adaptér neni soucasti baleni). Jako zdroj napajeni je mozné pouZzit také
externi baterii nebo pocita. Indikator LED (11) béhem nabijeni pouzdra blika bile a
po dokonéeni nabijeni se trvale sviti. Poté sluchatka nabijte vioZzenim do nabijeciho
pouzdra. Indikatory LED sluchatek (7) sviti béhem nabijeni cervené a indikator LED
pouzdra (11) sviti bile po dobu 4 sec. Po dokonceni nabijeni vSechny indikatory
LED zhasnou.
Zapnuti sluchatek (obr. F, G). Po vyjmuti z pouzdra se sluchatka automaticky zapnou.
Pokud k zapnut\ nedo}de stisknéte a podrzte dotykové tlacitko (8) po dobu 4 sec.

se zafizenim (obr. H). Umistéte pouzdro na sluchatka
a zafizeni do vzdalenosti 90 cm. Vyiméte sluchatka z nabijeciho pouzdry
Spojeni mezi sluchatky se navaze automaticky a zazni kratky tén. Blikajici

Lieferumfang (Abb. A, B): 1. Ohrhorer. 2. Ladekoffer. 3. Schnellstartanleitung. 4. USB-

Typ (C) auf USB-Typ-A Kabel (25 cm). 5. Silikon-Ohrpolster (GroRe: S (x2), M (x2), L (x2)).

AuBenansicht (Abb. B, C): 6. Lautsprecher. 7. Ohrhorer-LED. 8. Beriihrungstaste.

9. Mikrofon. 10. Ohrhérer-Ladekontakte. 11. Ladekoffer-LED. 12. USB-Typ (C)-Anschluss.
i (Abb. D, E)

Sendeleistung pro Kanal < 20 mW. BT- (ohne
Hindernisse) bis zu 10 m. Spielmodus: 50 ms Verzégerung.

Ladekoffer: 59x49x26 mm. Akku: Lithium-Polymer, 3,7 V, 470 mAh, nicht
entfernbar; Ladezeit bis zu 2 Stunden. Nutzungsdauer der Batterie = 300 Zyklen.
Ohrhérer: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); Ladezeit bis zu 50 min.
Lautsprecher: Kanaltrennung 85 dB + 3 dB (bei 1 kHz); 3 mW; Empfindlichkeit
98 dB; Impedanz 32 Ohm. Treiber: 13 mm. Integrierte Mikrofone (2 x 2).
omnidirektional; -42 dB; 125 dB (max. Eingang); 2 V; 100-10.000 Hz
Wiedergabezeit: bis zu 7,5 Stunden mit einer Ohrhérerladung (insgesamt bis
zu 32 Stunden mit Ladekoffer). Bereitschaftszeit: bis zu 180 Tage. Material
Ohrhérer und Ladekoffer aus unbeschichtetem ABS-Kunststoff, Ohrpolster aus
Silikon. Gewicht: 40,7 g nein. Betrieb: 0...45 °C, relative
Luftfeuchtigkeit max. 60 % (nicht kondensierend).

ELL: AZYPMATA ZTEPEO®QNIKA AKOYZTIKA
Movtélo: CNS-TWS8B (paupa); CNS-TWSBW (Aeukd)
Mpodiaypagég

Tevikég apdpetpor: DC 5 V, 400 mA, 2.0 W, 20-20,000 Hz. BT 5.3. loxug peradoang
ava kavah < 20 mW. AméoTaon petadoong oratog BT (xwpig epmodia) éwg kai 10 m.
Aerroupyia Taixvidiol: kabuotépnan 50 ms.

©AKn @épTiong: 59x49x26 mm. Mratapia: Li-Polymer, 3.7 V, 470 mAh,

Laden Sie den Ladekoffer vor der Erstverwendung auf, indem Sie ihn mit dem
ml(gelleferten USB-Kabel (4) an eine Stromquelle anschlieRen (Adapter nicht im

enthalten). Als kann auch eine externe Batterie oder ein
PC verwendet werden. Die LED-Anzeige (11) blinkt wei3, wéahrend der Ladekoffer

N peKpaTUTE MOBMKBAHETO. OTXBLPIAHE HA BXORRLLO MOBKBAHE: HATVCHETE 1
3appwxTe ByToHa (8) Ha ABETE CIYLIATKY 33 2 CEKYHAM.
V3BMKBaHe Ha FacoBms acucTeHT (cpur. I). HaTucHeTe v saapexTe cenaopHus By-
ok (8) Ha nBaTa Cywanka 3a 2 s.
BKrioveTe Ha MrpoBMA pexvm (4mr. J). HaTucHeTe 1 3aapwTe CenaopHms GyToH
(8) Ha PACHATa CIYUEINE 58 2s
Ha ¢ ycTpoiicTaoro. V3sanere crywar-

KnTe O Keiica. HaTicHeTe n 3appbxTe CenaopriTe GyToru (8) Ha AseTe crywianki
EAHOBPEMEHHO 3a 4 S, 3a [1a HyIMpaTe CABORBAETO C YCTPOViCTBOTO. MocTasete

8 keiica 3a Cren Tosa npoLeca Ha casosBaHe
Ha CIWIankuTe C HOBOTO YCTPOACTBO (cu. H).

Cervené a modré indikatory (7) oznacuji, Ze sluchatka jsou pfipravena na
spjoovani se zafizenim Zapnéte zafizeni BT, prejdéte do nastaveni BT a vyberte
sluchatka «Canyon TWS8». Pokud je spojeni Usp&$né, zazni zvukovy signal.
Ovladani pfi poslechu zvukovych nahravek (obr. I, J). Vyberte stopu v zafizeni.
Prehravani/pauza: dvakrat stisknéte dotykové tlacitko (8) na nékterém ze sluchatek.
Preskoceni: stisknéte trikrat dotykové tlacitko (8) na pravém (pfeskoceni na dalsi
stopu) nebo levém (pfeskogeni na predchozi stopu) sluchatku.

Ovladani pri pichozim hovoru (obr. I, J). P pfichozim hovoru dvakrét stisknéte
dotykové tlacitko (8) na nékterém ze sluchatek, abyste hovor pfijali nebo ukongili.
Odmitnuti pfichoziho hovoru: Stisknéte a podrzte tladitko (8) na nékterém ze
sluchatek po dobu 2 sec.

Volani hlasového asistenta (obr. 1). Stisknéte a podrzte dotykové tlacitko (8)
levého sluchatka po dobu 2 sec.

Aktivace herniho rezimu (obr. J). Stisknéte a podrzte dotykové tlagitko (8) pravého
sluchatka po dobu 2 sec.

Obnoveni spojeni sluchatek se zafizenim

Vyjméte sluchatka z pouzdra. Stisknutim a podrzenim dotykovych tlagitek (8)
obou sluchatek sou¢asné po dobu 4 sec obnovite spojovani se zafizenim. Viozte
sluchatka do nabijeciho pouzdra. Poté zopakujte proces spojovani sluchatek s

hergestellt und ein kurzer Ton ertont. Die rot und blau blinkenden Ohrhérer-LEDs (7)
zeigen an, dass die Ohrhérer zur Kopplung mit dem Gerét bereit sind. Schalten Sie das
BT an Ihrem Gerét ein, gehen Sie zu den BT-Einstellungen und wahlen Sie «Canyon
TWS8»-Ohrhérer. Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertént ein Ton.

Steuerung beim Anhdren von Audioaufnahmen (Abb. I, J). Wahlen Sie einen
Musiktitel auf lhrem Geréat aus. Wiedergabe/Pause: Driicken Sie die Beriihrungstaste
(8) zweimal an einem der beiden Ohrhorer. Musiktitel (iberspringen: driicken Sie die
Berilhrungstaste (8) dreimal an dem rechten (zum nachsten Titel springen) oder linken
(zum vorhengen Titel springen) Ohrhérer.

aufgeladen wird, und leuchtet konstant, wenn der L. ist.
Des Weiteren legen Sie die Ohrhorer zum Aufladen in den Ladekoffer. Die Ohrhérer-
LEDs (7) leuchten wahrend des Ladevorgangs konstant rot und d\e Ladekoffer-LEDs
(11) weiR 4 s lang. Wenn der L ist, alle LEDs.
Einschalten der Ohrhorer (Abb. F, G). Nehmen Sie die Ohrhorer aus dem
Ladekoffer heraus, sie schalten sich automatisch ein. Wenn das Einschalten nicht
erfolgt, halten Sie die Beriihrungstaste (8) 4 s lang gedriickt.

Koppeln der Ohrhdrer mit dem Gerat (Abb. H). Platzieren Sie den Ladekoffer mit
Ohrhérer darin und das Gerét innerhalb von 90 cm voneinander. Nehmen Sie die
Ohrhérer aus dem Ladekoffer. Die Verbindung zwischen den Ohrhérern wird automatisch

Agegoudp (k. A, B): 1. AkouoTikd. 2. ©rkn @opriong. 3. Odnyieg ypriyopng ekkiviong.
4. KaAwdio USB Type (C) — USB Type (A) (25 k). 5. Magidapdkia auTiiv amméd olAikévn
(WéyeBog: S (x2), M (x2), L (x2)).

Epgévion (eik. B, T): 6. Hyeio. 7. Evdeién LED akouoTikod. 8. Aerg koupi. 9. Mikpdewvo.
10. ®6prion akouaTikiv. 11. Evdeign LED Brikng. 12. Z0vdeon USB Type (C).

MNpin xprion (€. A, E)

Mpiv amé m xpron, gopriore m BN ouvSéovTag T e To KaAkdio USB (4) Tiou

XPOVOG POPTIONG Ewg Kal 2 WPES. Zwr pTratapiag = 300 kUKAoL

AxouoTikd: 36x20x17 mm- 80 mA- 40 mAh (x2)- xp6vog QopTIoNG Ewg Kal 50 AeTTTd.
Hygia: Slaxwpiop6e kavaios 85 dB +3 0B (o7a T kHa)- cuaiobnoia 98 6B 3 mW-
avrioTaon 32 ohms. Odnydg: 13 mi i (2% 2):

~42 dB- 125 dB (éy. £ic0Bog) zv 100-10,000 Hz.

Xpovog avatrapaywyng: £wg kal 7.5 WPEG e pia QOPTIoN akouoTIkoU (CUVOAIKG Ewg
Kkal 32 wpeg pe T Brikn dpriang). Zwr pTaTapiog O KATAOTAON QVAHOVAG: £Wg Kal
180 nuépeg. YAIKG: akouaTIKG kai Brkn @dpTiong - akGAutTo TAaoTiké ABS: pagiddpia
aunigv - aIkikévn. Bépog: 40,7 yp. MpooTaoia amé uypasia: 6x. Aemoupyia: Beppokpaia
0...45 °C, oxemki vypaadia péy. 60 % (xwpig CUpTIOKVWON).

EST: JUHTMEVABAD STEREO KORVAKLAPID

Mudel: CNS-TWS8B (must); CNS-TWS8W (valge)

Tehnilised andmed

Uldised parameetrid: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3.

Edastusvdimsus kanali kohta < 20 mW. BT-signaali edastamise kaugus (ilma

takistusteta) kuni 10 m. Mé&ngureZiim: 50 ms viivitus.

Laadimiskohver: 59x49x26 mm. Aku: litiumpolimeer, 3,7 V, 470 mAh,

mittevahetatav; laadimisaeg kuni 2 tundi. Aku kasutusiga = 300 tsiiklit.

Korvaklapid: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); laadimisaeg kuni 50 min.

Kolarid: kanalite eraldamine 85 dB + 3 dB (1 kHz juures); 3 mW; tundlikkus
13 mm. Si id - mil i

Tal oTn ia oe TINyr (Bev

Mnopsns ETTONG Va XPNOIMOTIOINOETE EEWTEPIKN PTTaTapia r évav NAEKTPOVIKG urrvovmn
wg Ty TPogodoaiag. H évaeign LED (11) avaBooprivel Aeukd katd T Sicipkeia Tng ¢opTiong
™G BrKng kal Qwriel oTaBePd 6TaV N GOPTION OAOKANPUWVETAI. ZTN CUVEXEID, QOPTIOTE Tar
QaKOUGTIKG ToTTBETQVTAG Ta o Brikn eopriong. O1 LED Twv akouaTikav (7) euridovrar pe
K6kKIVO 07080 Karth T BidpKeid TG womlang Kai n LED g BriknG (1) urie AeUKd via 4
BeutepderTa. Otav n eoprion
Evtpvmlnan TWV AKOUOTIKGWV (eIK. F, G) A¢unp§me T AKOUGTIKG aTTd T Brikn kai Ba

autyara. Eqv dev TIQMOTE Kl KGTAGTE T0 KoUWTT agrig
(8) yia 4 deutepoherTTa
Z0TEudn TWV AKOUCTIKWY WE TN OUOKEUR (€IK. H). TomoBeTroTe T Bikn WE Ta AKOUOTIKG
Ka TN GUGKEUR £vT6G 90 EKATOOTRV TTBaTAGNG PETAE) Toug. AQUIPETTE Ta GKOUGTIKG aTT6
0 81iKn OpTIONG. H GUVBEN PETAED TwV GKOUGTIKGV Bat Yivel QUTGHGTA Kal Ba GKOUGTET éval

Téielik komplekt (joonis A, B): 1. Kérvaklapid. 2. Laadimiskohver. 3. Kiirjuhend.
4. USB Type (C) ja USB Type (A) vaheline kaabel (25 cm). 5. Silikoonist kérvapadjad
(suurused: S (x2), M (x2), L (x2)).

Vilisvaade (joonis B, C): 6. Kdlar. 7. Kérvaklappide LED-indikaator. 8. Puutenupp.
9. Mikrofon. 10. Kérvaklappide laadimiskontaktid. 11. Korpuse LED-indikaator.
12. USB Type (C) pesa.

Kasutamise alustamine (joonis D, E)

Enne kasutamist laadige korpus, ihendades selle kaasasoleva USB-kaabli (4) abil
vooluallikaga (adapter ei ole kaasas). Samuti on véimalik kasutada

Anrufe (Abb. I, J). Bei einem eingehenden Anruf driicken
Sie zweimal die Berihrungstaste (8) an einem der beiden Ohrhérer, um den Anruf
anzunehmen oder zu beenden. Einen eingehenden Anruf ablehnen: halten Sie die
Berilhrungstaste (8) an einem der beiden Ohrhérer 2 Sekunden lang gedriickt.
Sprachassistenten anrufen (Abb. I). Halten Sie die Beriihrungstaste (8) des linken
Ohrhorers 2 Sekunden lang gedriickt.

Spielmodus einschalten (Abb. J). Halten Sie die Beriihrungstaste (8) des rechten
Ohrhérers 2 Sekunden lang gedriickt.

LIKpG XS AVOBOGBAVOUV KSKKIVA Kal JTTAE QU)Tal (7) TIOU UTIOBEIKVIOUY Ol Ta GKOUGTIKA
eival éTolpa yia oUJeugn pe Tn ouokeur|. Evepyoroiote m povada BT, mmyaivere oTig
pubpiceig BT kai emAégTe Ta akouoTika «Canyon TWS8». Av n 0Ugeudn eivan emmuxiig, 8a
QKOUOETE £vav 0.

"EAeyxog kard v avamapaywyn fxwv (. |, J). EMAESTe éva koppdT oTn ouokeur
oag. Avanapaywyi/adon;: TTATAGTE To KoURTT agig (8) €fTE T To aKOUGTIKG BU0 GOpES.
MeTéBaon: TTaTioTe 1o KoupTri a@r (8) 010 BEEi (ETAROON OTO ETTOWEVO KOPAT) f GpIOTEPS
(METGBacn OTO TTPONYOUNEVO KOWWATI) AKOUCTIKG TPEIG POPES.

EAtvxo; He eioepyopevn kAfon (eik. 1, J). Orav utrdpyel uocpxousvr] kAfjon, yia va
QTQVTAOETE 1) va Tepuarioere Ty KAfjon, TrammoTe To koupTri agrig (8) o€ otoiodriTorte
aKoUOTIKG B0 QopEG. Tia va ATTOPPIWETE pia EI0EPXOUEVN KAON: TIaTAOTE Kal KpaTAoTE
TIaMEVO To KOUWTTI (8) GE OTIOIOBITIOTE GKOUTTIKG YIal 2 BEUTEPOAETITA.

KAfon Tou @wvnTikod BonBou (eik. I). MarioTe kai kpaTAaTe TaTNEVD To KoUpTT AgAG (8)
Tou uplo’rtpou aKOUOTIKOU YIa 2 ﬁsuvzpoz\zmu

0 (eik. ). MomioTe Kai KPATAOTE TIATNWEVO TO
KoupTt agrig (8) mu Bzﬁwou aKOUaTIKOU YIa 2 SEUTEPOAETITA.

Emavagopd Tng oUJEu§ng TWV aKOUCTIKGV OTN CUOKEUR. AQIPECTE Ta AKOUGTIKA aTTé
™ Orikn. MaTAGTE Kal KpATAGTE TIATUEVA Ta KOURTIIA GG (8) KaI TV BUO AKOUGTIKAV
TauToxpova yia 4 SEUTEPOAETITA TIPOKEIUEVOU VO ETIAVOQEPETE T OUJEUEN OTN OUOKEUN.
ToToBETAOTE Ta aKoUGTIKA TN Bkn @OpTIoNg. ST ouvéxeia emavadBeTe T Sladikacia

laadimisiimbrist. Uhendus kdrvaklappide vahel luuakse automaatselt ja kostub
liihike helisignaal. Punase ja sinise tule vilkumine (7) naitab, et korvaklapid on valmis

C VOICE
O 2 s ASSISTANT

case. Then repeat the process of pairing the earphones to a new device (fig. H).
Turning off the earphones (fig. G). To turn off, put the earphones in the charging
case or press and hold the touch button (8) for up to 5 s. Also, if you are not
connected to the device for more than 5 minutes, the earphones outside of the
charging case will turn off automatically.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Set the volume to the minimum level before using the earphones This
will help to avoid hearing damage due to sudden exposure to sound at maximum
volume. Do not use earphones while driving. Protect from high humidity, water and
dust, heat and direct sunlight. Do not drop, disassemble, or attempt to repair it by
yourself. Clean off dirt with a soft, dry cloth without the use of detergents.

TROUBLE-SHOOTING

The earphones do not connect. Charge the earphones, check the connection
settings of the device. Make sure that the earphones are specified as the audio
output device. Turn the earphones off and on again.

Distorted sound. Reduce the distance between the earphones and the device.
Adjust the sound volume. Check for other wireless devices that are causing
interference near the earphones.

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact
the support team at CANYON site canyon.euluser-help-desk

WARRANTY TERMS
The warranty is 2 years from the date of purchase, unless otherwise specified by
local law. The service life is 2 years. Additional warranty information is available at
canyon.eu/warranty-terms.
The information contained herein is subject to change without prior notice to the
user. For up-to-date information and details on the device, connection process,
certificates, warranty and quality, please refer to the relevant installation and
operation manuals available at canyon.eu/drivers-and-manuals.
Al trademarks and brand names are the property of their respective owners.
Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility of equipment. Information
about certificates is available at canyon.eu/certificates.
Made in China.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

istributor: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus, asbis.com.

MakniousaHe Ha syanesra (chur. G). 3a na ce Te B
Keiica 3a v 3agpKTe Gyron (8) 3a He nosee o
5'5. CblUi0 Taka, ako He CTe CBLP3aHM C yCTPOICTBOTO 3a NoBEve OT 5 min, crywankute
W3BLH Kelica 3a e ce v3kniouaT

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE! Hactpoiite cunata Ha 3Byka Ha MUHWUManHO HWBO, npe-

Axo aei OT FOpHIS! GIIMCK He ZJONPUHECAT 32 peLLIaBaHe Ha NpoBNema, MOns, Cabp-
eTe ce C exina 3a noaapExka Ha caiira CANYON canyon.euluser-help-desk
TFAPAHUMOHHM YCNOBWSA. MapaHuusTa e 2 roauku OT JaTtata Ha 3aKkynyBaHe, OCBeH
aKo MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO He NpepBinkaa Apyro. CPOKLT Ha ekcnioaTauus e 2
ronuH. [ € AoCTbNHa Ha yeb cTpaHuaTa
canyon. bglharantsyonny-uslovyia
c

MM pa wvenonssate crywankuTe. Toa we nomorHe Aa ce w3bere na 6vae

Ha Cnyxa NOpaju BHE3ANHO WnaraHe Ha 3BYK C Makcumansa cuna. He wano- 3a akTyanHa |/|H¢meau|4;| W nogpoBHa MHhOpMALMsi 33 YCTPOCTBOTO, MpoLe-
n3saiite crywankate no Bpeme Ha n ot © ca Ha W, rapaHuus M KayecTso, MOMS, BUXTE CbOTBETHU-
Bflara, BOAA W Mpax, TONMHA W Npska CibHYeBa CBeTMHa. He He 3a u HanuuHu Ha yeb cTpawuuarta

pasrno6sBaiiTe W He ce ONuTBailTe Aa peMoHTUpaTe camu. [louncTete 3ambp-
CSiBaHMATA C Meka, Cyxa Kbpna, Ge3 fa w3nonasaTe ModMCTBALM npenapaty.
OTCTPAHRBAHE HA MPOBJIEMM.

canyon.

i, Bonin TBPIOBCKM MapkM 1 UMera Ha
Mapiv ca COBCTBEHOCT Ha CBOTBETHHTE MM cobeTBewvuM. [upekTvea 2014/30/EU 3a
3a Te € AOCTBMHE Ha Yeb

He ca . 3apenete " aa
CBbp3BAHE HA YCTPOICTBOTO. YBEPETe Ce, U6 CRYLIANIKNTE Ca 3aRANIEHH KATO MSKORHO
a0y CTPOVICTBO. VI3KTTIoNETe M BKITIOYETE OTHOBO CrywamkVTe.
Viakpuen 3syk. Havanete Mexa Te M ycTpoit Pery-

canyon.bglsertifikati.
I'Ipomaaeqeuu 8 Kutai.

fMpare Ha cunaTa Ha 3yKa. [IPOBEpETE ANV B BIMIOCT 4O CIYWIATKMTE HAMA APYTU
[re AiCTBa, KOMTO Aa NP

novym zarizenim (obr. H).

Vypnuti sluchatek (obr. G). Chcete-li sluchatka vypnout, vioZte je do nabijeciho
pouzdra nebo stisknéte a podrte dotykové tlagitko (8) po dobu a2 5 sec. Pokud
nebudou k zafizeni pfipojene déle nez 5 min, sluchatka se mimo nabijeci pouzdro
vypnou automaticky.

BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! Pfed pouzitim sluchatek nastavte hlasitost na minimalni urovern. To
pomuze zabranit podkozeni sluchu v dusledku nahlého dopadu zvuku na maximalni
hlasitost. Béhem fizeni vozidla nepouZivejte sluchatka. Chrarite pfed nadmérnou
vlhkosti, vodou a prachem, ohfevu a pfimym sluneénim zafenim. Nespoustéjte,
nerozebirejte, nepokousejte se opravit sami. Necistoty odstrarite mékkym suchym
hadfikem bez pouZiti Cisticich prostfedka.

RESENi PROBLEMU.
Sluchéatka se nepfipojt Nabijte sluchatka, zkontrolujte nastaveni pfipojeni
zafizeni. Zkontrolujte, zda jsou sluchétka zadéna jako vystupni zafizeni pro zvuk.
Vypnéte a znovu zapnéte sluchatka.

Zkresleny zvuk. Zmensete vzdalenost mezi sluchatky a zafizenim. Upravte
hlasitost zvuku. Zkontrolujte, zda v blizkosti sluchatek nedochazi k ruseni jinymi
bezdratovymi zafizenimi.

Die Kopplung der Ohrhérer mit einem Gerit zuriicksetzen

SBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
L\massol Cyprus (Kunbp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis. com

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeSeni problému, obratte se
na tym podpory na strankach CANYON canyon.euluser-help-desk

ZARUCNI PODMINKY. Zaruka je 2 roky od data nakupu, pokud mistni zakony
nestanovi jinak. Zivotnost je 2 roky Daléw informace o zéruce jsou k dispozici na
adrese czech.canyon.
Informace zde obsazené se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Aktudlni
informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pfipojeni, certifikatech, zaruce a
kvalité naleznete v prislusnych instalacnich a uilvale\sk?ch priruékach dostupnych
na adrese czech.canyon P . V8echny ochranné znamky
a jejich ndzvy jsou majetkem prisiusnych Viastnikl. Smémice 2014/30/EU o
o 1 jsou k dispozici na adrese

czech.canyon.eu/certifikaty-cz.
Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

FEHLERBEHEBUNG. Die Ohrhérer schalten sich nicht ein. Laden Sie die Ohrhérer

Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladekoffer heraus. Halten Sie die
(8) beider Ohrhérer gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt, um die Kopplung mit dem
Gerét zuriickzusetzen. Legen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer. Wiederholen Sie
dann den Koppelvorgang der Ohrhérer mit einem neuen Gerét (Abb. H).
Ausschalten der Ohrhérer (Abb. G). Zum Ausschalten legen Sie die Ohrhérer in
den Ladekoffer oder halten Sie die Beriihrungstaste (8) bis zu 5 Sekunden lang
gedriickt. AuBerdem werden die Ohrhérer, die sich auRerhalb des Ladekoffers
befinden, automatisch ausgeschaltet, wenn langer als 5 Minuten keine Verbindung
mit dem Gerét besteht.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Stellen Sie die Lautstarke auf den nledrlgsten Wert eln bevor Sie die
Ohrhérer benutzen. So Sie G die durch p Larm
bei maximaler Lautstérke entstehen konnen. Verwenden Sie wahrend der Fahrt
keine Ohrhérer. Schiitzen Sie vor libermaRiger Feuchtigkeit, Wasser und Staub,
Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Lassen Sie das Gerét nicht fallen, nehmen
Sie es nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Reinigen
Sie den Schmutz mit einem weichen, trockenen Tuch, ohne Reinigungsmittel zu
verwenden.

OUZEUENG TWV OKOUOTIKWY PE Hid VEX OUOKEUT (eIk. H).

ATrevepyoTToinom TwWV aKOUGTIKWY (€1K. G). Mo val Ta aTTevepyoTIoIoETe, ToToBeToTE Ta
aKOUTTIKG OTn Brikn POpTIoNG I TIaTOTE Kal KpaTAOTE TIATNUEVO To KoupTT aQrg (8) éwg 5
Seutepdherta. ETriong, av Bev €i0Te GUVBEDEREVOI HE TN OUOKEUN YIa TTEPIOOOTEPO aTI6 5
AeTTd, TO aKoUoTIKG £§w amté T Brikn @opTiong Ba atrevepyotoinBolv autdpaTa.

OAHFIEZ AZQAAEIAZ

auf, Uberprii Sie die ingen des Gerats. Sie sich,
dass die Ohrhérer als Audioausgabegerat angegeben sind. Schalten Sie die Ohrhorer aus
und wieder ein. Verzerrter Klang. Verringern Sie den Abstand zwischen den Ohrhorermn
und dem Gerét. Stellen Sie die Lautstérke ein. Uberpriifen Sie, ob andere kabellose
Gerate eventuell in der Nahe der Ohrhérer Stérungen verursachen.
Sollten die Manahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung beitragen, wenden Sie
sich bitte an das Support-Team der CANYON-site canyon.eu/user-help-desk
GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum, sofern nicht
durch ortliche Gesetze etwas anderes bestimmt ist. Die Nutzungsdauer betragt 2 Jahre.
Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie unter canyon.eu/warranty-terms.
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung
geandert werden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat, Anschlussverfahren,
Zertifikaten, Garantie und Qualitét finden Sie in den entsprechenden Installations- und
Benutzerhandbiichern, die unter canyon.euldrivers-and-manuals verfiigbar sind. Alle
Marken und ihre Namen sind Elgentum der Jewelllgen Inhaber. Richtlinie 2014/30/EU
iber die Ir tber Zertifikate finden Sie
unter canyon. In China

: ASBISC i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Zypern). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

AV 0l TTapaTTavw evEpyelEg BEv BonBOUY GTNV EMAUGT) TOU TPOBAAUATOG, ETMIKOVWVAGTE E
TV opada utroaTrpIgng oTny IoTooeAida g CANYON canyon.eu/user-help-desk

‘OPOI EFTYHZHZ

H eyylnon 1oxUe1 yia 2 xpvia a6 my nuepopnvia ayopdg, ekTég av kaBopiZeTal BIagopeTikG
a6 10 ToTIKG Sikalo. H Sidpkeia {wrig Tou TTpoidvTog eival 2 xpovia. MpooBeTeg TTANpogopieg
Via TV £4yUnon eival 51G8Ea1uES 0T GEUBLON canyon.euwarranty-terms.

MPOEIAOMOIHZH! PuBpiote Tv éviaon oTo eAayioTo emimedo Tpiv AOETE Ta
aKouoTikG. Auté Ba oag Bonbrioer va atro@UyeTe {npid aTnv akor} Adyw §agvikrg ékBeang
o€ péyioTn éviaon fixou. Mnv XpnoILOTIOIETE Ta KOUGTIKG KaTé TV 0driynon. MpootaredoTe
aTmé uynAr uypacia, vepd Kai okovn, BeppOTNTA Kal GUECO NAIBKS Q. Mnv Ta piXVETE, Unv
Ta avoiyeTe Kal pnv TIpOOTTaBETE va Ta EMOKEUGOETE pévol oag. KaBapioTe Tn Bpwpid pe
HaAakod, §NPo TIavi Xwpig XPAON ATTOPPUTIAVTIKWY.

MPOBAHMATIZMOZ

Ta QKOUTIKG Sev CUVBEOVTal. DOpTIOTE Ta GKOUGTIKG, EAEYETE TiS pUBIEIS GUVBEDNG TG

o TToU TIEPIE £50) TTopei va aMGEouV Xwpig TTponyoUpevn eidoToinan
aTov XpRoT. M EVEPWYEVES TIANPOGOPIES KaI AETITOPEPEIEG OXETIKG E TN OUCKEUN,
T Siadikacia oUVEEONG, TIG TIOTOTIOIACEIG, TV EyyUNON Kai TNV ToIOTNTa, avaTpégte
aToug avTioTolxoug 0dNYoUg kai eyxelpidia Aemoupyiag Tou eivar SiaBéoipa oTn SiebBuvon
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Ot T ETIOPIKG OFIATEl Kl OV6LTA ETGIDEI QVIIKOUY OTOUS uvncrowxoug 1BIOKTATEG TOUG.
Odnyia 2014/30/EE yia v 0. MAnpogopieg
yia TIG TNoToTToINOEIS €ival SlaBéaIpeg oTn Bleueuvun canyon.s eulcemf‘ icates.

OUOKeurG. BeBaiwBeite o1 Ta akouoTika i WG OUOKEUR fXou.
ATTEVEPYOTTOIROTE Kal EVEPYOTTOIROTE §aVE Ta AKOUOTIKE.
Mapapépewon fixou. MEIWOTE TNV aTTOOTAOT HETAEU TWV OKOUCTIKWY KAl TNG GUOKEUNC.
PuBpioTe Tv éviaon Tou rixou. EAEETE via GMeg aoUppaTeg OUOKeUEG TIou TTpOkaAoUV
TIapEPPBOAEG KOVTG 0T GKOUDTIKG.

Liilitage korvaklapid vilja (joonis G)
Valjalillitamiseks asetage korvaklapid laadimiskohvrisse véi vajutage ja hoidke

seadmega (hendamiseks. Lillitage BT-seade sisse, minge BT-seadistusts ja
valige kdrvaklapid «Canyon TWS8». Kui sidumine on edukas, kdlab helisignaal
Kontroll helisalvestiste kuulamisel (joonis |, J). Valige seadmes lugu.
Esitus/pause: topeltpuudutage kummagi kérvaklapi puutetundlikku nuppu (8).
Vahelejatmine: vajutage kolm korda puutetundlikku nuppu (8) paremal (jargmisele
rajale Iukumme) voi vasakule (eelmisele rajale mineku) kuularil.

valist akut véi arvutit. LED-indikaator (11) vilgub katte laadimise ajal valgena ja siittib
pldevah kui Iaadlmlne on I6ppenud. Seejarel laadige korvaklappe, asetades need

98 dB; takistus 32 oomi.
(@2 x 2): kiksuunaline; 42 dB; 125 dB (max. sisend); 2 V; 100-10 000 Hz.
Taasesntusaeg kuni 7,5 tundi uhe Korvak\applde laadimisega (kokku kuni 32 tundi koos

Ootereziimi kuni 180 paeva. Materjal: korvaklapid ja
laadimiskohver katmata ABS-kilest; kdrvapadjad silikoonist. Kaal: 40,7 g. Niiskuskaitse:
puudub. Kasutamine: temperatuur 0...45 °C, suhteline Ghuniiskus max. 60 % (pole
kondensatsiooni).

FRA : ECOUTEURS STEREO SANS FIL

Modele : CNS-TWS8B (noir) ; CNS-TWSBW (blanc)

Données techniques

Paramétres généraux : DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Puissance de
transmission par canal < 20 mW. Distance de transmission du signal BT (sans obstacles)
jusqu'a 10 m. Mode jeu : délai de 50 ms.

Etui de chargement : 59x49x26 mm. Batterie : lithium polymére, 3,7 V, 470 mAh, non
amovible ; temps de charge jusqu'a 2 h. Durée de vie de la batterie > 300 cycles.
Ecouteurs : 36x20x17 mm ; 80 mA ; 40 mAh (x2) ; temps de charge jusqu'a 50 min. Haut-
parleurs : séparation des canaux 85 dB 3 dB (a 1 kHz) ; 3 mW ; sensibilité 98 dB ; impédance
32 ohms. Pilote : 13 mm. Microphones intégrés (2 x 2) : omnidirectionnels ; ~42 dB ; 125 dB
(entrée max.) ; 2V ; 100-10 000 Hz.

Durée de lecture : jusqu'a 7,5 h sur une seule charge des écouteurs (jusqua 32 h au total
avec Iétui de chargement). Période de veille : jusqu'a 180 jours. Matériau : écouteurs et
&tui de chargement en plastique ABS non revétu ; coussinets en silicone. Poids : 40,7 g
Protection contre Ihumidité: aucune. Fonctionnement : température 0..45 °C. humidité
relative max. 60 % (sans condensation).

Accessoires (fig. A, B) : 1. Ecouteurs. 2. Etui de chargement. 3. Guide de démarrage
rapide. 4. Cable USB Type (C) vers USB Type (A) (25 cm). 5. Coussinets en silicone
(dimensions : S (x2), M (x2), L (x2)).

HRV: BEZICNE STEREO SLUSALICE
Model: CNS-TWS8B (crna boja); CNS-TWS8W (bijela boja)
Specifikacij
Opéi parametri: DC 5V, 400 mA, 2.0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Snaga prijenosa
na kanal < 20 mW. Udaljenost prijenosa BT signala (bez prepreka) do 10 m. Igraéi
nagin: ka$njenje 50 ms.

Futrola za punjenje: 59x49x26 mm. Baterija: LiPo, 3.7 V, 470 mAh, ugradena;
vrijeme punjenja do 2 sata. Trajnost baterije 2 300 ciklusa.

Slusalice: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); vrijeme punjenja do 50 min.
Zvuénici: odvajanje kanala 85 dB + 3 dB (uz 1 kHz); 3 mW; osjetljivost 98 dB;
impedancija 32 Q. Pogonitelj: 13 mm. Ugradeni mikrofoni (2 x 2): viS§esmjerni;
-42 dB; 125 dB (maks. ulaz); 2 V; 100-10 000 Hz.

Vrijeme izvodenja: do 7.5 sati s jednim punjenjem (ukupno do 32 sata uz punjenje

LED (7) siittib laadimise ajal punaselt ja korpuse
LED (11) siittib valgena 4 sekundit. Kui laadimine on l6ppenud, kustuvad kéik
valgusdioodid.

korvaklapid

konega (joonis |, J). Kui kéne saabub, topeltpuudutage
puutenuppu (8), et konele vastata vGi kdne Iopetada. Sissetuleva kone
tagasiliikkamine: Vajutage ja hoidke puutetundlikku nuppu (8) 2 sekundit all.
Helista hidlassistendile (joonis I). Vajutage ja hoidke vasakpoolset korvaklappide
puutenuppu (8) 2 sekundit all.Lilitage mangurezum sisse (joonis J). Vajutage ja
hoidke 2 sekundi jooksul all kor (8).

Liilitage korvaklapid sisse (joonis F, G).
need liilituvad a sisse. Kui sis
sekundit all puutenuppu (8).

Uhendage kérvaklapid seadmega (joonis H). Asetage seade ja (imbris

a
ei toimu, vajutage ja hoidke 4

5 ja seadme
Votke korvaklapid kandekotist vélja. Vajutage ja hoidke mélema kérvaklapi
puutenuppe (8) samaaegselt 4 sekundit all, et seadmega sidumine lihtestada.
Asetage korvaklapid laadimiskohvrisse. Seejarel korrake korvaklappide sidumist

Kor % com p

Aspect (fig. B, C) : 6. Haut-parleur. 7. Indicateur LED de I'écouteur. 8. Bouton tactile
9. Microphone. 10. Contacts de charge de I'écouteur. 11. Indicateur LED de I'étui
12. Connecteur USB Type (C).

Début de I'utilisation (fig. D, E)

Avant toute utiisation, chargez 'étui en le connectant avec le cable USB (4) fourni & une
source d'alimentation (adaptateur non fourni). Il est également possible dutiliser une
batterie externe ou un PC comme source d'alimentation. Lindicateur LED (11) clignote
en blanc pendant la charge du couvercle et s'allume en continu lorsque la charge est
terminée. Ensuite, chargez les écouteurs en les plagant dans I'étui de charge. Les
indicateurs LED des écouteurs (7) s'allument en rouge pendant la charge et lndicateur
du boitier (1) s'allume en blanc pendant 4 s. Lorsque la charge est terminée, tous les
indicateurs s'éteignent.

Démarrage des écouteurs (fig. F, G). Retirez les écouteurs de I'étui et ils s'allument
automatiquement. Si la mise en marche ne se produit pas, appuyez sur le bouton tactile
(8) et maintenez-le enfonce pendant 4 s.

Appairez les écouteurs avec P'appareil (fig. H). Placez le boitier avec les écouteurs
et 'appareil 4 moins de 90 cm I'un de 'autre. Retirez les écouteurs du boitier de charge.
La connexion entre les écouteurs sera établie automatiquement et une courte tonalité
sera émise. Les indicateurs rouge et bleu clignotants (7) indiquent que les écouteurs sont
préts & étre appairés avec Iappareil. Allumez I'unité BT, allez dans les paramétres BT
et sélectionnez les écouteurs « Canyon TWSS ». Si le jumelage est réussi, une tonalité
est émise.

Paket isporuke (slike A, B): 1. Slusalice. 2. Futrola za punjenje. 3. Kratki korisnicki
vodi¢. 4. USB Type (C) — USB Type (A) kabel (25 cm). 5. Silikonski jastucici za usi
(dimenzije: S (x2), M (x2), L (x2)).

Izgled (slike B, C): 6. Zvuénik. 7. LED indikator slusalice. 8. Gumb na dodir.
9. Mikrofon. 10. Prikljuéci za punjenje slusalica. 11. LED indikator futrole. 12. USB
Type (C) prikljucak.

Pocetak koristenja (slike D, E)

Prije uporabe napunite futrolu povezivanjem na izvor napajanja pomoéu

uve (joonis H).

Commande lors de Pécoute d’enregistrements audio (fig. I, J). Sélectionnez un
morceau sur I'appareil. Lecture/pause : appuyez deux fois sur le bouton tactile (8) de I'un
des écouteurs. Sauter: appuyez trois fois sur le bouton tactile (8) de 'écouteur droit (passer
au morceau suivant) ou gauche (passer au morceau précédent).
Commande lors d’appel entrant (fig. I, J). Lorsqu'un appel arrive, appuyez deux fois sur
le bouton tactile (8) de I'un des écouteurs pour répondre ou mettre fin  I'appel. Rejeter
I'appel entrant : appuyez sur le bouton (8) de I'un des écouteurs et maintenez-le enfoncé
pendant 2 secondes.
Appelez I'assistant vocal (fig. I). Appuyez et maintenez enfoncé le bouton tactile de
I'couteur gauche (8) pendant 2 s.
Activez le mode jeu (fig. J). Appuyez et maintenez enfoncé le bouton tactile de I'écouteur
droit (8) pendant 2 s
isation de I'appairage des & avec I'appareil
Sortez les écouteurs de I'étui. Appuyez simultanément sur les boutons tactiles (8) des
deux écouteurs pendant 4 secondes pour réinitialiser 'appairage avec I'appareil. Placez
les écouteurs dans I'étui de chargement. Répétez ensuite le processus d'appairage des
écouteurs avec le nouvel appareil (fig. H).
Eteignez les écouteurs (fig. G). Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans I'étui de
charge ou appuyez sur le bouton tactile (8) et maintenez-le enfoncé pendant 5 s. De plus,
si vous n'étes pas connecté a appareil durant plus de 5 min, les écouteurs hors de I'étui
de charge s'éteindront automatiquement.

signal. Trepereéi crveni i plavi indikatori (7) oznacavaju da su slusalice spremne
za povezivnje s uredajem. Ukljucite BT uredaje, otvorite BT postavke i odaberite
«Canyon TWS8» slusalice. Ako je povezivanje uspjelo, oglasit ¢e se ton.
Upravljanje prilikom slu$anja audiosnimki (slike I, J). Odaberite track na uredaju.
lzvodenje/pauza: dvaput pritisnite gumb (8) na bilo kojoj slusalici. Prebacivanje:
pritisnite gumb (8) tri puta na desnoj (naredni track) ili lijevoj (prethodni track)
slugalici.

USB kabela (4) (adapter nije uklju¢en u paket isporuke). Kao izvor napajanja moze
se koristiti takoder vanjska baterija ili raunalo. LED indikator (11) treperi bijelo dok
se futrola puni i svjetli neprekidno kad je punjenje zavréeno. Zatim napunite slusalice
odnosno stavite ih u futrolu za punjenje. LED diode slusalica (7) svijetle crveno
tijekom punjenja, a LED diode futrole (11) svijetli bijelo 4 sekunde. Cim se punjenje
zavrsi, sve se LED diode gase.

preko futrole). u stanju do 180

dana. Material: siusalice i futrola za punjenje su od ABS plastlke bez prskanja;
jastucici za usi su silikonski. Tezina: 40,7

Ukljué slusalica (slike F, G). ISlusalice se ukljuéuju automatski ¢im ih
izvadite iz futrole. Ako se uredaj ne ukljuci, pritisnite i drZite 4 sekunde gumb (8).

g 1
femperatura 0...45 °C, relativna viaznost najvise do 60 % (bez kondenzacue)

HUN: VEZETEK NELKULI SZTEREO FULHALLGATO
Modell: CNS-TWS8B (fekete); CNS-TWS8W (fehér)

Miiszaki adatok

Altalanos paraméterek: DC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Csatornankeénti
Atviteli teljesitmény < 20 mW. BT jelatviteli tavolsag (akadalyok nélkill) legfeljebb 10 m.
Jaték mod: 50 ms késleltetés.

Tolt tok: mm. Akki lator:  Litium-poli 3,7 V, 470 mAh, nem
cserélhetd; toltési idé legfeljebb 2 6. Az akkumulalur e\enarﬁama 2300 ciklus.
Fiilhallgaté: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); téltési idé legfeljebb 50 perc.
Hangszorok: csatoma elvalasztas 85 dB + 3 dB (1 kHz-en); 3 mW; érzékenység
98 dB; impedancia 32 ohm. llleszt8program: 13 mm. Beépitett mikrofonok (2 x 2):
minden iranyt; -42 dB; 125 dB (max. bemenet); 2 V; 100-10 000 Hz.

Lejatszasi id6: Iegfeljebb 7. 5 ora egyetlen (u\hallga(o (o\tessel (6sszesen legfeliebb
32 6ra 8 tokkal). : legfeliebb 180 nap.
Anyag: fiilhallgato és tolté tok bevonat nélkiili ABS mﬂanyagbol fiilparna szilikonbdl.
Sdly: 40,7 g. Nedvesség elleni védelem: nincs. Miikodés: Hémérséklet 0...45 °C, relativ
paratartalom max. 60 % (kondenzacio6 nélkdil).

slusalica s uredajem (slika H). Postavite futrolu sa slusalicama i
uredaj unutar 90 cm jedan od drugog. Izvadite slusalice iz futrole za punjenje. Veza
izmedu samih slualica ¢e se uspostaviti automatski, onda se oglasi kratki zvuéni

Tartozékok (A, B abra): 1. Fiilhallgato. 2. Tolts tok. 3. Gyorsinditasi ttmutaté. 4. USB Type

(C) USB Type (A) kabel (25 cm). 5. Szilikon fiilpamak (méretek: S (x2), M (x2), L (x2)).

Megjelenés (B, C abra): 6. Hangszoré. 7. Fiilhallgaté LED-kijelzGje. E 3

9. Mikrofon. 10. Fiilhallgaté tolté érintkezéi. 11. Tok LED-kijelz6je. 12. USB Type (C)

csatlakozo.

Hasznalatba vétel (D, E abra)

Haszndlat eldtt toltse fel a tokot, csatlakoztatva azt a mellékelt USB-kabellel (4)

egy aramforrashoz (adapter nem tartozék). Lehetéség van kiilsé akkumulator vagy
amitogép a asként valo alatéra is. A LED-kijelz6 (11) fehéren villog,

amig a tok toltédik, és folyamatosan vilagit, amikor a toltés befejez6détt. Ezutan toltse

fel a fiilhallgatét a t6ltd tokba helyezve. A fiilhallgaté LED-jei (7) toltés kozben pirosan

vildgitanak, a tok LED-je (11) pedig 4 masodpercig fehéren vilagit. Amikor a toltés

befejez6dott, az dsszes LED kialszik.

Fulhallgato bekapcsolasa (F, G abra). \/egye ki a filhallgatét a tolt6 tokbol, és

bekapcsol. Ha a nem torténik meg, nyomja meg és tartsa

lenyomva az érintégombot (8) 4 masodpercig.

A fiilhallgaté parositasa a késziilékkel (H abra). Helyezze a fiilhallgatot a tokjaval

és a késziiléket egymastol 90 cm-en beliilre. Vegye ki a fiilhallgatét a tolté tokbdl. A

L janje prilikom poziva (slike 1, J). Ako imate dolazni poziv, za
odgovor ili prekid poziva dvaput pritisnite gumb (8). Odbijanje dolaznog poziva:
pritisnite i drzite 2 sekunde gumb (8) na bilo kojoj slusalici

Pozivanje glasovnog asistenta (slika ). Pritisnite i drZite 2 sekunde gumb (8) lijeve
slusalice.

Aktivacija igraceg nacina (slika J). Pritisnite i drZite 2 sekunde gumb (8) desne
slusalice.Ponistavanje veze slusalica s uredajem

Izvadite slusalice iz futrole. Pritisnite i drZite 4 sekundi gumb (8) na obje slualice
odjednom kako biste resetirali povezivanje s uredajem. Stavite slusalice u futrolu za
punjenje. Zatim ponovite postupak povezivanja slugalica s novim uredajem (slika H).
Iskljudivanje slusalica (slika G). Da iskljugite slualice stavite ih u futrolu za

fillhallgaté kszétt kapesolat automatikusan Iétrejon, és egy révid hangielzés hallatszik.

(8) kuni 5 s. Samuti liilituvad kérvaklapid véljaspool laadimiskohvrit
automaatselt valja, kui te ei ole seadmega (ihendatud kauem kui 5 minuti jooksul
OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Enne korvaklappide kasutamist seadke helitugevus minimaalsele
tasemele. See aitab valtida kuulmiskahjustusi, mis tulenevad &kilisest kokkupuutest
maksimaalse helitugevusega. Arge kasutage autojuhtimise ajal kérvaklappe.
Kaitske liigse niiskuse, vee ja tolmu, kuumuse ja otsese paikesevalguse eest. Arge
laske maha, vétke lahti ega (ritage ise parandada. Puhastage mustus pehme, kuiva
lapiga ilma pesuvahenditeta.

VEAOTSING

Korvaklapid ei ihendu. Laadige karvaklapid, kontrollige seadme Uhendussatteid.
Veenduge, et korvaklapid on maéaratud heli véljundseadmeks. Liilitage krvaklapid
valja ja uuesti sisse.

Moonutatud heli. Vahendage korvaklappide ja seadme vahelist kaugust.
Reguleerige heli helitugevust. Kontrollige, kas kérvaklappide liheduses ei ole teisi
traadita seadmeid, mis pohjustavad haireid.

Kui Ulaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita

INSTRUCTIONS DE SECURITE

ATTENTION ! Avant d'utiliser les écouteurs, réglez le volume au niveau minimum. Cela
permettra d'éviter les dommages auditifs dus & une exposition soudaine & un son au
volume maximal. N'utilisez pas d'écouteurs pendant la conduite. Protéger de Ihumidité
excessive, de 'eau et de la poussiére, de la chaleur et des rayons directs du soleil. Ne
faites pas tomber I'appareil, ne le démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-
méme. Nettoyez la saleté avec un chiffon doux et sec sans utiliser de détergents.

DEPANNAGE.

Les écouteurs ne sont pas branchés. Chargez les écouteurs, vérifiez les paramétres
de connexion de I'appareil. Assurez-vous que les écouteurs sont spécifiés comme
périphérique de sortie audio. Eteignez et rallumez les écouteurs.

Son déformé. Réduisez la distance entre les écouteurs et I'appareil. Réglez le volume
du son. Vérifiez si d'autres appareils sans fil causent des interférences & proximité des
&couteurs.

Si les actions de Ia liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, veuillez
contacter '¢quipe d'assistance sur le site CANYON canyon.eu/user-help-desk
CONDITIONS DE GARANTIE. La garantie est de 2 ans 4 compter de la date d'achat, sauf
disposition contraire de Ia législation locale. La durée de vie est de 2 ans. De plus amples
informations sur la garantie sont ibles sur canyon.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles détre modifiées
sans préavis. Pour des informations actualisées et des détails sur l'appareil, le processus

punjenje ili pritisnite i drZite do 5 sekundi gumb (8). Takoder, ako nema veze
s uredajem dulje od 5 min, slusalice koje nisu u futroli za punjenje iskljucuju se
automatski.

SIGURNOSNE UPUTE

POZOR! Prije koridtenja sludalica, postavite glasnoc¢u na minimalnu razinu. To ¢e
sprijeciti ostecenje sluha zbog iznenadnog izlaganja zvuku pri maksimalnoj glasnoci
Nemojte koristiti slusalice tijekom voZnje. Zastitite uredaj od povisene viage, vode
i pradine, zagrijevanja i izravne sunceve svjetlosti. Nemojte ispustati, rastavljati ili
pokusavati sami da ih popravite. Uklanjajte prljavitinu mekom suhom krpom bez
deterdzenata.

RJESAVANJE PROBLEMA.

Slusalice se ne spajaju. Napunite slusalice, provjerite postavke spajanja uredaja.
Provjerite jesu li sluSalice navedene kao audio izlazni uredaj. Iskljucite i ponovno
ukljucite slusalice.

Izoblien ton. Smanjite udaljenost izmedu slusalica i uredaja. Postavite glasnoéu.
Provjerite ima li u blizini drugih beZi¢nih uredaja koji uzrokuju smetnje za slusalice.
Ako radnje s popisa iznad ne doprinose rieSavanju problema, molimo kontaktirajte
tim za podréku na CANYON web-lokaciji canyon.euluser-help-desk

nyomja meg és tarisa lenyomva mind a két filhallgat érintégombiét (8) egyszerre 4

A villogé piros és kék fények (7) je\ZIK hogy a készen all a valé
pérositasra. Kapcsolja be a BT-készilléket, lépjen a BT-beallita és valassza ki a
.Canyon TWS8" fulha\lgalot Ha a parositas sikeres, egy hangjelzés hallhaté.

Vezérlés a (I, J. abra). Va ki egy

a késziléken. Lejatszéslsziinet: nyomja meg kétszer az érintogombot 18) bamelyik
fiilhallgatén. Ugras: Nyomja meg haromszor a jobb (Ugras a

Helyezze a fi 6t a tolté tokba. Ezutan ismételje meg a fillhallgaté és
az i készillék parositésat (H abra).
A 6 (G 4bra). A ki helyezze a fi 6t a tolte.
tokba, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva az érintégombot (8) 5 s-ig. Tovabba, ha 5
percnél hosszabb ideig nem csatlakozik a késziilékhez, a fiilhallgaté a tolté tokon kiviil

vagy a bal (Ugrés az el6z6 & 6n lévé érintd 6t (8).
Vezerles bejové hivassal (I. abra, J) Ha hivas erkez\k nyomja meg ketszer az
(8) barmelyik fii

a hivas vagy
Bejévé hivas elutasitasahoz: Tartsa lenyomva a (8) gombot barmelyik fiilhallgatén 2
masodpercig.

A hangalapu asszisztens hivasa (1. abra). Nyomja meg és tartsa lenyomva a baloldali
fiilhallgato érintégombjat (8) 2 masodpercig.

Jaték iizemméd bekapcsolasa (J abra). Nyomja meg és tartsa lenyomva a jobboldali
filhallgaté érintégombjat (8) 2 mésodpercig

Afi és a késziilék p a

Vegye ki a fulhallgatét a tokbdl. A késziilékkel valé pérositas

kikapcsol.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM! A fiilhallgaté hasznalata el6tt allitsa a hanger6t a minimalis szintre. Ez
segit elkeriilni a hirtelen, maximalis hangerén torténé hanghatasnak valo kitettség miatti
hallaskérosodést. Ne hasznalja a fiilhallgatét ha vezet. Védje a tulzott nedvességtd
vizt6l és portél, hotél és kdzvetlen napfénytdl. Ne ejtse le, ne szedje szét, és ne probalja
meg sajat maga itani. Tisztitsa le a 6 puha, szaraz ruhéval,
tisztitoszerek hasznalata nélkl.

HIBAELHARITAS. A fiilhallgaté nem csatlakozik. Téltse fel a fiilhallgatét, ellendrizze
a készilék csatlakozasi beallitasait. Gy6zodjon meg arrdl, hogy a fllhallgatot adta
meg hangkimeneti készilékként. Kapcsolja ki és Gjra be a filhaligatét. Torzitott

hang. C: a és a készillék kozotti tavolsagot. Allitsa be a hangerot.

ke otnv Kiva.
Karaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, lamero0 1, Ayiog ABavéaiog, 4101, Aepeade,
Kuompog, +357 25 857000, asbis.com
Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou BeviZéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMada. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

kaasa, votke palun {hendust CANYONi aadressil

canyon.euluser-help-desk

GARANTIITINGIMUSED

Garantii on 2 aastat alates ostukuupdevast, kui kohalik seadus ei satesta
teisiti. Kasutusiga on 2 aastat. Lisateave garantii kohta on saadaval aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Siin sisalduv teave voib muutuda ilma ette teatamata. Ajakohastatud teavet ja
Uksikasju seadme, (ihendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta
leiate as]akohastest palgaldus ja kasutusjuhend\lest mis on saadaval aadressil
canyon. Is. Koik ja nende nimed on vastavate
umanlke omand. Direktiiv 2014/30/EL elektromagnetilise uhllduvuse kohta. Teave

ide kohta on k& aadressil canyon.

tugimeeskonnaga

Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kiipros). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

de_comnexion, les certicats, la garantie et la qualté, veulez-vous référer aux manuels
dinstallation et d'utiisation sur canyon.

Toutes les marques et tous les noms de marque mentionnés sont la propriété de
leursdétenteurs respectifs. Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique.
Des informations sur les certificats sont disponibles sur canyon.eulcertificates.

Fabriqué en Chine.

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre) Té\ +357 25.85-70-00, asbis.com.

INFORMATIONS SUR L’ELIMINATION
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'é (WEEE)
lors de la mise au rebut de votre appareil Selon la réglementation,
Iappareil, ses batteries et accumulateurs ainsi que Ses accessoires
électriques et électroniques doivent étre éliminés séparément  la fin de
leur vie utile. Ne pas jeter 'appareil avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible & l'environnement. Pour éliminer 'appareil et sa
batterie, ils doivent tre retournés au point de vente ou apportés & votre
centre de recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour obtenir des détails sur I'élimination de cet appareil

UVJETI JAMSTVA. Jamstvo je 2 godine od datuma kupnje, osim ako nije drugacije
propisano lokalnim zakonom. Uporabni rok je 2 godine. Dodatne informacije o jamstvu
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
Informacije iz ovog dokumenta se mogu mijenjati bez prethodne najave za
korisnike. Za vise informacija o uredaju, postupku spajanja, certifikatima, jamstvu
i kvaliteti jt juée prirunike za i ju i rad dostupne na
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi navedeni zadtitni znakovi i njihovi nazivi
su vlasms(vo njihovih vlasmka Sm]ermca 2014/30/EU o elektromagnetskoj
o dostupne su na web stranici

canyon.eu/certificates.
Proizvedeno u Kini.

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

mas vezeték nélki

Ellenérizze, hogy

amelyek interferenciat okoznak.

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldaséaban,

kerjik, fordulion a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

JOTALLASI FELTETELEK. A jotallas a vasarlastol szamitott 2 év, kivéve, ha a helyi
masként nem élettartam — 2 év. A jotallasrol tovabbi

6 a canyon. y-te oldalon érheté el.
Az itt szereplo informaciok e\ozetes értesités nélkil valtozhatnak. A késziilékre, a
a tansitva a jtdllésra és a mindségre vonatkozo

naprakész informaciok és részletek a canyon.

elérhetd vonatkozé telepitési és felhasznaléi kezlkonyvekben talalhatok. Minden

marka es nevik a megfele\o lajdonosok tulajdonat képezi. 2014/30/EU |ranyelv az
6sé A ir a

canyon.eulcertificates oldalon talalhatok. Kinaban kész(ilt.
Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus
(Ciprus). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

CEMesc 2

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Smémice 2014/53/EU o shodé rédiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eulcertiicates

www.canyon.eu

DISPOSAL INFO

These symbols indicate that you should follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) regulations when disposing of
the device. According to the regulations, the device, its batteries
and accumulators, and its electrical and electronic accessories
must be disposed of separately at the end of their service life. Do
not dispose of the device together with unsorted municipal waste,
as this would be harmful to the environment. To dispose of the
device and its batteries, return them to the point of sale or take
them to your local recycling center. For more information about
recycling of this unit, contact your local household waste disposal
service.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

VH®OPMALUS! 3A PELMKIUPAHE
Tean CUMBONU MOKA3BAT, e NP M3XBBPMAHETO Ha YCTPOCTBOTO
TpGBa A CIagsaTe paaNopeRdHTe 3a OTNAZBUM OT ENIEKTPUNECKD
U enexTporHo obopyasae (WEEE). Cermacvo paanopesbute
YCTPOWCTBOTO, HETOBWTE GATEpHM M AKYMYMaTOpH, KaKTO U enek-
TPUYECKYITE U ENIEKTPOHHUTE My MPUHAATIEXHOCTH TpBBA A Ce
U3XBLPNAT OTAENHO B KA HA EKCTITIOATALYOHHNS! UM CPOK. He 1a-
XBLPNAITE YCTPOHCTBOTO 3ABAHO C HECOPTUPAHU BUTOBM OTNAML-
LW, Thil KaTO T0Ba 61 BUIO BPEAHO 3a OKONHATA CPEAa. 3a Aa Ha-
XBLPIUTE YCTPOWCTBOTO M BaTepUATa My, TPHEBa A3 M BLPHETE Ha
BaLVS AUTBP WM B MECTHIA UEHTBP 33 peLyIKivpane. CBbpxete
Ce C MeCTHaTa Cryx6a 3a 3XBBPNAHE Ha BUTOBU OTNAAbLM 33 o-
OTHOCHO Ha ToBa ]

AKO MMaTe BBIPOCH, TPEAN A1a 3AHECETE YCTPOVICTBOTO B MAragHHa, MMLIETe HH Ha
meiin anpeca SUpPOr@canyon.eu W B YaT Ha yeb CTpaHuLa
canyon.bgluser-help-desk.

INFORMACE O RECYKLACI

Tyto symboly oznaéuiji, Ze pfi likvidaci zafizeni musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE).
Podle predpisi musi byt zafizeni, jeho baterie a akumulatory,
jakoz i elektrické a elektronické prislusenstvi po skonceni
Zivotnosti likvidovany oddélené. Pristroj nevyhazujte spolecné s
netfidénym komunainim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro
Zivotni prostredi. Chcete -li zafizeni a baterii zlikvidovat, musite
je vratit na prodejni misto nebo do mistniho recyklaéniho centra.
Podrobnosti o recyklaci této jednotky ziskate od mistni sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
Ihres Gerats die Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten (WEEE) befolgen mussen. GemaR den
Vorschriften miissen das Gerat, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor am Ende
der Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da
dies umweltschadlich ist. Um das Gerét und seine Batterien zu
entsorgen, geben Sie es an der Verkaufsstelle zuriick oder bringen
Sie es zu lhrem értlichen Recyclingzentrum. Wenden Sie sich fir
weitere Informationen zum Recyc\mg dieses Gerats an Ihren

i fur Haust

odrtlichen

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie lhr Geréat
in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu
oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.

MAHPO®OPIEZ AIA@EZHZ

Auta Ta oUpBoAa o Tpémel va AoeTE TOUg
KQvoVIoHOUG yia TNV arréppiyn NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU
GUpgwva pe Ty odnyia Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). ZUpgwva pe Toug Kavoviopous, o e§oTTAIoNdG, ol pTraTapieg
Kai ol é Tou 0 Kkai 0 o
TIpéTEl va aTroppitrTovTal EexwpioTd oTo TEASG TG dwi¢ Toug. Mnv
QATTOPPITITETE TN OUOKELN padi pe atagivopnTa oikiakd aroppippara. H
améppiyn Tou £50TTAIoHOU Eival Swpeav Kal TTpooTaTeUel To TTEPIBAAOV.
ZUUBOUAEUTEITE TOV TOTTIKG KQVOVIOHO yia TNV aTroppIpn NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKGV aTTOBATWY.

Edv éETE OTIOIEOBATIOTE EPWTATEIC TTPIV EMOTPEETE TN GUOKEUR 0OG
0T0 KATAOTNA, OTEIATE pag email 0To support@canyon.eu f UTIOpEITE VO GUVOPIANOETE
padi pag oty I0TooeAida canyon.eu/user-help-desk.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA
Need slmbolid néitavad, et see toode tuleb kérvaldada
vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
eeskirjadele. Vastavalt eesklr]adele tuleb seade, selle patareid
ja akud ning nende
— kasutusaja I6ppedes eraldl korvaldada Arge visake seadet koos
olmejaalmelega sest see oleks keskkonnale Kahjullk Seadme ja
selle aku tuleb need Vvoi viia
kohalikku taask: Tapsema info tuleb
poorduda teenuse likvideerimise majapidamispriigiga.

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu véi
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkat.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

FR

=355

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovaj simbol zna&i da prilikom od\aganla uredaja, njegovih
baterija i te njegovog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i
elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija
i akumulatora. U skladu s propisima ova oprema prikuplja se
odvojeno na kraju uporabnog roka. Uredaj, njegove baterije i
akumulatori, te elektriéni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati
skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolidu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno miesto ili predati vasem lokalnom centru za prikupljanje
i recikliranje otpada. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to vratite svoj uredaj u trgovinu, molimo
kontaktirajte nas putem e-poste na supporl@canyon eu ili moZete razgovarati s
nama na web-lokaciji canyon.

UJRAHASZNOSITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Ezek a szimbolumok azt jelzk, hogy a készilék artamatianitésa

soran be kell tartania az

hulladékara (WEEE) vonatkozd elGirasokat. Az elGirasok szerint a

készuléket, annak elemelt és akkumulatorait, valamint elektromos és
végén kilon kell &

Ne dobja ki a késziileket a

egyiitt, mivel ez karos a k& A késziiléket és

vissza kell juttatni az értékesitési helyre Ujrahasznositas céljabol, vagy
el kell killdeni a helyi Gjrahasznosité kzpontba

Ha barmilyen kérdése van, kerjuk kiildjon egy e-mailt a support@
canyon.eu e-mail cimre, vagy irjon rank a canyon. help-d
weboldalon, mielétt készilékét a boltba vinné.




KAZ: CbIMCbI3 CTEPEO KYJIAKKANTAP

Ynri: CNS-TWS8B (kapa Tyc); CNS-TWS8W (ak Tyc)

Texuukanbik cunarrama

Xanne! cunattamanap: DC 5 B, 400 MA, 2,0 BT, 20-20 000 'y, BT 5.3. ApHara 6epy
KyaTbl < 20 MBT. BT curHanbi4 6epy KalwbikTbiFbl (keaepricia) 10 M aeitiH. OvibiH pexvmi:
50 mc Kigipic.

3apsaparay Kopanwachk!: 59x49x26 mm. batapes: nuTtuit nonumepi, 3,7 B, 470 mA-car,
anbiHBaiTbIH; 3apsaTay yakeiTl 2 caratka AediH. baTapesHbiH KbiaMeT eTy mepaimi
2300 ywkn.

Kynakkantap: 36x20x17 mm; 80 MA; 40 MA-caF (x2); 3apsaTay yakbiTbl 50 MUHYTKa
neviiH. [lHamukTap: apHanapasl 6eny 85 6 + 3 A6 (1 kT'u keaikae); 3 MBT; ceaiMTansik
98 nb; umnenatc 32 Om. [lpaitsep: 13 mm. KipicTipinren mukpodhoHaap (2 x 2): Gapnbik
GarbiTTel; —42 AB; 125 AB (kipe Gepicteri makc.); 2 B; 100-10 000 M.

OiHarty yakbITbl: Gip peT 3apsiaTaraHaa 7,5 caratka [eiiiH (3apsaTay kopaniacblHaH
3apsiaTaymeH Gapnbifbl 32 caratka AeviH). Kyty pexumiHge 3apsaThl caktay KeseHi:
180 kyHre geitiH. MaTepuan: KynakkanTap eHe 3apsgtay kopanwacel — Gypkycia
ABC nnactuk; ambywiopanap — cunukoH. Canmarbi: 40,7 r. Cy eTkiabeiTin: ok, Maii-
nanay: Temnepartypa 0...45 °C, canbicTelpmars binFanabinbik 60 % xorapsl emec
(KoHAEHcaLMs XOK).

LAV: BEZVADU STEREO AUSTINAS

Modelis: CNS-TWS8B (melna); CNS-TWS8W (balta)

Tehniskie dati

Visparigi parametri: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Parraides
jauda uz kanalu < 20 mW. BT signala parraides attalums (bez $kérsliem) lidz 10 m.
Spéles rezims: 50 ms aizkave.

Uzlades futralis: 59x49x26 mm. Akumulators: litija poliméra, 3,7 V, 470 mAh,
neiznemams; uzlades laiks Iidz 2 st. Akumulatora darbibas laiks = 300 cikli.
Austinas: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); uzlades laiks Iidz 50 min. Skalruni:
kanalu atdalisana 85 dB + 3 dB (pie 1 kHz); 3 mW; jutiba 98 dB; pretestiba 32 Q.
Draiveris: 13 mm. Integrétie mikrofoni (2 x 2): visvirzieni; -42 dB; 125 dB (maks.
ieeja); 2 V; 100-10 000 Hz.

Atskanosanas laiks: Iidz 7,5 st ar vienu austinu uzladi (kopa ar uzlades futrali lidz
32 st). Uzlades glabasanas periods gaidisanas rezima: lidz 180 dienam. Materials:
austinas un uzlades fulral\s no neparklatas ABS plas(masas ausu spnven(\m no
silikona. Svars: 40,7 g. +45 °C,
relativais mitrums ne vairak ka 60 % (bez kondensacuas)

LIT: BELAIDES STEREOAUSINES

Modelis: CNS-TWS8B (juoda spalva); CNS-TWS8W (balta spalva)

Techninés charakteristikos

Bendrieji parametrai: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Perdavimo
galia vienam kanalui: < 20 mW. BT signalo perdavimo atstumas (be kliaciy): iki 10 m.
Zaidimo rezimas: 50 ms delsa.

lkrovimo déklas: 59x49x26 mm. Akumuliatorius: ligio polimero, 3,7 V, 470 mAh,
neisSimamas; jkrovimo laikas: iki 2 val. Baterijos tarnavimo laikas: = 300 cikly.
Ausinés: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); jkrovimo laikas: iki 50 min.
Garsiakalbiai: kanaly atskyrimas 85 dB + 3 dB (esant 1 kHz); 3 mW; jautrumas:
98 dB; impedansas: 32 Q. Draiveris: 13 mm. [taisytieji mikrofonai (2 x 2):
visakrypgiai; 42 dB; 125 dB (maks., jvestis); 2 V; 100-10 000 Hz.

Grojimo laikas: iki 7,5 val. vienu ausiniy jkrovimu (i§ viso iki 32 val. papildomai
jkraunant i$ jkrovimo déklo). |krovos laikymo laikotarpis budéjimo rezimu: iki 180
dieny. Medziaga: ausinés ir jkrovimo deklas: ABS plastikas be uzpurskiamos
dangos; pagalvélés: silikonas. Svoris: 40,7 g. Apsauga nuo drégmés: néra.
Eksploatavimas: 0...45 °C temperatiira, ne daugiau kaip 60 % santykinés oro
drégmes (be kondensavimo).

POL: BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLUCHAWKOWY STEREO
Model: CNS-TWS8B (czarny); CNS-TWS8W (biaty)

Specyfikacje

Parametry ogélne: DC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Moc transmisji
na kanat < 20 mW. Odlegto$¢ transmisji sygnatu BT (bez przeszkéd) do 10 m. Tryb
gry: opéznienie 50 ms.

Etui tadujace: 59x49x26 mm. Bateria: Li-Polymer, 3,7 V, 470 mAh, niewymienny;
czas fadowania do 2 godzin. Zywotno$¢ baterii 2 300 cykli.

Stuchawki: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); czas tadowania do 50 min.
Gtlosniki: separacja kanatéw 85 dB + 3 dB (przy 1 kHz); czuto$¢ 98 dB; 3 mW;
impedancja 32 omy. Kierowca: 13 mm. Wbudowane mikrofony (2 x 2): dookélne;
-42 dB; 125 dB (maks. wejécie); 2 V; 100-10 000 Hz. Czas odtwarzania: do 7,5
godziny na jednym tadowaniu stuchawek (facznie do 32 godzin z etui fadujacym).
Zywotnos¢ baterii w trybie czuwania: do 180 dni. Materiat: stuchawki i etui tadujace
- niepowlekany plastik ABS; poduszki nauszne - silikon. Waga: 40,7 g. Ochrona przed
wilgocig: nie. Dziatanie: temperatura 0...45 °C, wilgotno$¢ wzgledna maks. 60%
(bez kondensaciji).

Akcesoria (rys. A, B): 1. Stuchawki. 2. Etui fadujgce. 3. Skrécona instrukcja
obstugi. 4. Kabel USB Type (C) - USB Type (A) (25 cm). 5. Silikonowe poduszki na

RON: CASTI STEREO WIRELESS

Model: CNS-TWS8B (culoare neagrd); CNS-TWS8W (culoare alba)
Specificatii

Parametrii generali: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Puterea
de transmisie pe canal < 20 mW. Distanta de transmisie a semnalului BT (fara
obstacole) de pana la 10 m. Modul joc: intarziere de 50 ms.

Carcasa de incarcare: 59x49x26 mm. Baterie: litiu-polimer, 3,7 V, 470 mAh,
inamovibila; timp de incércare de pané la 2 h. Durata de viata a bateriei 2 300 de cicluri
Casti: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); timp de incarcare de pana la 50 min.
Difuzoare: separarea canalelor 85 dB + 3 dB (la 1 kHz); 3 mW; sensibilitate 98 dB;
impedanta 32 Ohmi. Driver: 13 mm. Microfoane integrate (2 x 2): omnidirectionale;
-42 dB; 125 dB (max. la intrare); 2 V; 100-10 000 Hz.

Timp de redare: pana la 7,5 h cu o singura incarcare a castilor (pana la 32 h
in total cu carcasa de incarcare). Perioada de pastrare a incarc: n modul de
asteptare: pana la 180 de zile. Material: casti si carcasa de incarcare din plastic
ABS neacoperit; pernute pentru urechi din silicon. Greutate: 40,7 g. Protectie
impotriva umezelii: nu. Functionare: temperatura 0...45 °C, umiditate relativd max.
60 % (fara condens).

RUS: BECMNPOBOOHbIE CTEPEOHAYLLHUKU
Mopenb: CNS-TWSBB (4YepHblit uset); CNS-TWS8W (6enbiit uset)
TexHuuecKMe XapakTepucTUKM

O6wwe napametpel: DC 5 B, 400 mA, 2,0 Br, 20-20 000 ly. BT 5.3.

K (A, B cyp.): 1 3. Maiigana-
NyLuble\H Kbickala Nycscaynwm 4, USB Type (C) USB Type (A) kabeni (25 cwm). 5.
S (x2), M (x2), L (x2)).

ewipy (G cyp.). Owipy ywiH Kynakkantapael 3apsaray kopaniiackl-

Thl TYPAE OpHaTbINaAb! XeHe Kbicka AbIGLICTLIK curHan ectineai. Xt TypraH
KbI3bl KaHe KoK 7 naitbli
ekeHiH kepcertesi. KypbinfbiHbiH BT kockiHbi3, BT napaMe'lpnep\He erin, «Canyon TWS8»

TaHaaHe!3. XKy CcaTTi GoriFaH Ke3ae ToHan bl curkan ectineqi.

ChlpTKbl Typi (B c cyp) 6. Qurammk. 7. XapeikaonTs!
sapsiITay KoHTaKTinepi. 1. Kopan—
maHbm »(apbquVlhobl avkaTopbl, 12. USB Type (C) KoCKbILUbL.

MaipanaHyabIH Gactanysi (D, E cyp.)

KonpaHap anabiHaa kopanwakbl Gepinre USB kabeni (4) apkbinkl KyaT kesiHe Kocy
apKbinbl 3aPSYATAHLI3 (anamep HUBIHTBIKKA KipMEWAi). Kyar Ke3i peTiHe CipTKbl Gara-
pesiHbl Hemece Gonaael. ITbl 1)
Kopaniua 3apsiTay KeaiHae »(acbm 6OnbiN KeiNbINbIKTAIE! KeHe 3apsaTay

Ayavo xasbanapabl Teinaay kesinge ackapy (I, J cyp.). Kypbinfeinars! TpeTi
TaHnaHsIa. OHATY/y3IniC: Ke3 KenreH KynakacnanTarbl CeHCOpMLIK TyiimeHi (8) exi per
BachiHbI3. ©TKiain KIGEpy: OH XaK KynakkanTars! (Keneci TpeKkke eTy) Hemece con XaK
KyNaKKanTarb! (anzbiHFbl TPEKKE BTy) CEHCOPMLIK TyiimeHi (8) yiul peT 6ackIHbI3.

Kipic koHbIpayab! kesinae 6ackapy (I, J cyp.). Kipic koHbipaybl GonFaH keaae KoHblpa-
yFa xayan Eepy Hemece am(ray YWiH ceHcopnblK TyiMeHi (8) eki peT GacbiHbI3. Kipic

Keafle xaHbin Typaabl. OnaH KeiliH KynakkanTapabl 3apsatay KopabbiHa cany apkblnbl
3apsATaHbI3. IThl (7) sapsaTay KesiHge Kbiabin,
(11) 4 cekyHp ak xaHagel. 3apaaray
asKTanfaH keaae Gapnblk Xapbik AMOATaPbI SLeAi.

Kocy (F, G cyp.). anbiHpI3, Onap asTomar-
Tbl TypAE KOCkINazL. Eep o KOCKIMAca, opTansik Tyiimesi (8) 4 CeKyHn 6achin Typeibi3.
Kynakacnantapabl Kypbinfbimer xyntay (H cyp.). KynakkanTapbl 6ap KopaniwaceiH
HeHe Bip-Gipil oM

sapsaTay

anbiHpI3. PaChIH: aBToMar-

Piegades komplekts (A, B att.): 1. Austinas. 2. Uzlades futrélis. 3. Atra lietosanas
pamaciba. 4. USB Type (C) — USB Type (A) kabeli (25 cm). 5. Silikona ausu
spilventini (izméri: S (x2), M (x2), L (x2)).

Izskats (B, C att.): 6. Skalrunis. 7. Austinu LED indikators. 8. Skarienpoga.
9. Mikrofons. 10. Austinu uzlades kontakti. 11. Futrala LED indikators. 12. USB Type
(C) savienotajs.

Lieto$anas saksana (D, E att.)

Pirms lieto$anas uzladgjiet fu(rah plevlenojot to ar komplekta ieklauto USB kabell
(4) stravas avotam Ka 3 avotu ir

TyimeciH (8) 2 Bachin TYpbIHbI3.
DaybIcTbIK KoMeKwire KoHsipay wany (I cyp.). Con XaK KyNaKKanTeiH CEHCOpMbIK
TyiMeCiH (8) 2 CekyHp 6aCHin TYpbIHBI3.
OnbIH pexumiH Kocy (J cyp.). OH xaK KynakkanTblH CEHCOprbIK TYAMECH (8) 2 cekyHa
Backin TYpbIHbI3.

Kyp! Kannbika KenTipy. Kynakkantsi

anbiHe. Ky Kanmbia KenTipy YLUiH exi Kynakan-
ThiH CEHCOPITBIK TYMEnepiH (8) 6ip yaKsITTa 4 CeKyHz 6acein TypbiHei3. KynakkanTapasi
3apAATAy KOpanWackiHa Canbikbia. CORAH KelfiH KyNakKanTapabl KaHa KypbiFbIMEH
XyTay npoueciH Kaiiranarsia (H cyp.).

sarkana un zila indikatori (7) noradi, ka austinas ir gatavas savieno3anai ar ierici.

lesledziet BT ierice, atveriet BT iestatjumus un izvélieties austinas «Canyon

TWS8». Ja savienosana ir veiksmiga, atskanés tonalais signals.

Vadiba, klausoties audioierakstus (I, J att.). lericé atlasiet dziesmu. Atskano$ana/

pauze: dlvrelz pieskarieties skarienpogai (8) viena no austinam. Izlai$ana: tris reizes
ari ) labaja (parlais uz nakamo dziesmu) vai kreisaja

(parlaisana uz iepriek$&jo dziesmu) austina.

Vad'ba ar ienako$o zvanu (1, J att.). Kad tiek sanemts zvans, divreiz nospiediet

av
izmantot arf aréjo akumulatoru vai datoru. LED indikators (11) mirgo balta, kamér
notiek futrala uzlade, un nepartraukti iedegas, kad uzlade ir pabeigta. Péc tam
uzladéjiet austinas, ievietojot tas uzlades futrali. Uzlades laika austinu LED indikatori
(7) iedegas sarkana krasa, un korpusa LED indikators (11) iedegas balta krasa 4 s.
Kad uzlade ir pabeigta, visi LED indikatori nodziest.

(8) uz jebkuras no austinam, lai atbildétu uz zvanu vai to partrauktu.
lenako$a zvana noraidi$ana: nospiediet 2 sekundém turiet nospiestu pogu (8) uz
jebkuras no austinam.

Balss paliga aktivizésana (I att). Nospiediet un turiet kreiso austinas skarienpogu
8)2s

Speles rezima i un turiet labo austinas

(J att).

Austinu ieslégsana (F, G att.). Iznemiet austinas no futrala, un tas
iesledzas. Ja ieslégsanas nenotiek, iediet un turiet 1 (8) beigam 4 s.
Savienojiet austinas ar ierici (H att.). Novietojiet austinu futrali un ierici 90 cm
attadluma vienu no ofra. Iznemiet austinas no uzlades futrala. Savienojums starp
austinam tiks izveidots automatiski un atskanés Tss tonalais signals. Mirgojosi

Pakuotés turinys (A, B pav.): 1. Ausinés. 2. krovimo déklas. 3. Trumpasis
naudotojo vadovas. 4. USB Type (C) — USB Type (A) kabelis (25 cm). 5. Silikoninés
pagalvélés (didziai: S (x2), M (x2), L (x2)).

I$vaizda (B, C pav.): 6. Garsiakalbis. 7. Ausiniy $viesos diody indikatorius.
8. Jutiklinis mygtukas. 9. Mikrofonas. 10. Ausiniy jkrovimo kontaktai. 11. Déklo
$viesos diody indikatorius. 12. USB Type (C) jungtis.

Naudojimo pradzia (D, E pav.)

(8) 2 s.Austinu pari ar ierici atiestatisana
Iznemiet austinas no futrala. Nospiediet un turiet abas austinu skarienpogas (8)
vienlaicigi 4 s, lai atiestatitu savieno$anu ar ierici. levietojiet austinas uzlades futraii.
Péc tam atkartojiet austinu savieno$anas procesu ar jauno ierici (H att.).
Austinas izslégsana (G att.). Lai izslégtu austinas, ievietojiet tas uzlades futrali

Rysys tarp ausiniy bus iSkai ir trumpas toninis
signalas. Raudonai ir mélynai mirksintys indikatoriai (7) rodo, kad ausinés yra
paruostos susiejimui su jrenginiu. ]Junk\(e BT |reng|nyje elklte iBT nus(atymus ir
pasirinkite ,Canyon TWS8" ausines.

Ha CarblHbI3 HeMece CeHcoprblk TyiMeHi (8) 5 cekyHaka AeiiH Backin TypbiHbI3. COH-
[fait-ak, KypbinFbiMeH 5 MUHYTTaH actam GaiinaHeic Gonmaca. 3apsiaTay KopabbiHaa KoK
KynakKantap asToMarTbi Typae ewei.
KAYINCI3AIK TEXHUKACHI XXOHIHAET H’ICKAY
HA3AP AYIIAPbIH|

Gypbm AbibbiC AeHreliiH eH

TOMeHTri nenremre Byn Abibbic KeHeTTeH abibbic
acepiHeH ecTy iHil i. Kenik xyprisy ke-
3iHpe Korape! Cy MEH LaHHaH, bICTbIKTaH

KoHe Tikeneii KyH coyneciHeH KopraHbid. TycipmeHis, GeniekTeMenis, 83iHi3 xeHaeyre
ThipbicnaHbI3. XKyfblw 3aTTapabl KonaaHGail, Kipai xymcak Kyprak wybepekneH Tasa-
NaHbI3.

AKAanIKTAPI.‘lbI XOto. i 3apaATaHbI3,
KOChIbIM TeKcepiHia. ayavo WbiFbIC

Kvpblnﬂ:lchl peTiHae KepceTinreiHe Ko3 eTKiaiHia. KynakkanTapel ewipin, Kaiita

KOCbIHbI3. Bypmanakfan AbiGbic. Kynakkantap neH KypbliFbl apachiHaarbl KalbIKTbIKTb!

a3aitTbiHbI3. [bIGbIC AeHreitiH peTTeHis. KynakkantapabiH XaHbiHaa keaepri TyabipaTbii

6acka CbIMCbI3 KYPbIFbiNapabl TEKCEPIHi3.

Korapbiaars! Tisimaeri apekeTTep MaceneH wetwyre kemektecnece, CANYON caifTbiH-

vai nospiediet un turiet nospiestu skarienpogu (8) Iidz 5 s. Arf tad, ja austinas &rpus
uzlades futrala nav savienotas ar ierici ilgak par 5 min, tas automatiski izslédzas.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS! Pirms austinu lietosanas iestatiet skalumu uz minimalo limeni.
Tas palidzés izvairities no dzirdes bojajumiem, ko izraisa péksna skanas iedarbiba
ar maksimalo skalumu. VadiSanas laika nelietojiet austinas. Sargat no parmériga
mitruma, Gdens un putekliem, karstuma un tieSiem saules stariem. Nenometiet,
neizjauciet un neméginiet labot pasi. Notiriet netirumus ar mikstu, sausu dranu,
neizmantojot mazgasanas lidzek|us.

PROBLEMU NOVERSANA. Aushnas nav plewenotas Uzladgjiet austinas,
parbaudiet ierices ties, ka austinas ir noraditas
ka audio izejas ierice. Izslédziet un atkal ieslédziet austinas

Izkroplota skapa. Samaziniet attdlumu starp austindm un ierici. Noregulgjiet
skanas skalumu. Parbaudiet, vai austinu tuvuma nav citu bezvadu iericu, kas rada
traucgjumus.

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk

ausines | jkrovimo dékla. Tada pakartokite ausiniy su nauju jrenginiu susiejimo
procesa (H pav.).
Ausiniy isjungimas (G pav.). Norédami iSjungti ausines, jdekite jas | jkrovimo

toninis signalas.
Valdymas klausantis garso jrasy (I J pav.). Pasirinkite takelj jrenginyje. Grojimas/
du kartus bet kurios ausinés jutiklinj mygtuka (8).
tris kartus paspauskite iosios (&jimas | kitg takelj) arba kairiosios

Prie$ pradedami naudoti jrenginj, jkraukite dekla, prijunge ji prie
Saltinio naudodami pridedama pakuotéje USB kabelj (4) (adapteris pakuoté]
nepridedamas). Taip pat galima naudoti iSorinj akumuliatoriy arba asmeninj
kompiuterj kaip maitinimo $altinj. Déklg jkraunant, $viesos diody indikatorius (11)
mirksi baltai, o pasibaigus jkrovimui, $viedia nuolat. Toliau jkraukite ausines, jdéjes
jas | jkrovimo dékla. Jkrovimo metu ausiniy Sviesos diody indikatoriai (7) Svietia
raudonai, o déklo $viesos diody indikatorius (11) Svietia baltai 4 sek. Pasibaigus
jkrovimui, visi 8viesos diodai uZgesta.

Ausiniy jjungimas (F, G pav.). ISimkite ausines i§ déklo: jos jsijungs automatiskai.
Jei jsijungimas nejvyko, paspauskite ir 4 sek. palaikykite jutiklinj mygtuka (8).
Ausiniy susiejimas su jrenginiu (H pav.). Padékite dékla su ausinémis ir jrenginj
ne toliau kaip 90 cm atstumu vieng nuo kito. ISimkite ausines i§ jkrovimo déklo.

uszy (rozmiar: S (x2), M (x2), L (x2)).
Wyglad (rys. B, C): 6. Mowca. 7. Wskaznik LED stuchawki. 8. Przycisk dotykowy.
9. Mikrofon. 10. Styki tadowania stuchawek. 11. Wskaznik LED obudowy. 12. Ztacze
USB Type (C)
Pierwsze uzycie (rys. D, E)
Przed uzyciem nalezy natadowa¢ obudowe, podiaczajac ja za pomoca kabla
USB (4) dolgczonego do zestawu do Zrodta zasilania (adapter nie jest dotaczony
do zestawu). Mozna réwniez uzy¢ zewnetrznej baterii lub komputera jako zrodta
zasilania. Wskaznik LED (11) mlga na biato podczas tadowania obudowy i SWIeCI
swwa«em clqglym po . pnie nataduj

je w etui D\ody LED (7) $wieca na czerwono
przez caly czas tadowania, a dioda LED etui (11) $wieci na biato przez 4 sekundy.
Po zakoriczeniu tadowania wszystkie diody LED wytacza sie.
Wiaczanie stuchawek (rys. F, G). Po wyjeciu sluchawek z etui wiacza sie one
automatycznie. Jesli sie nie wigczy, naciénij i przytrzymaj przycisk dotykowy (8)
przez4s.

(rys. H). Umies¢ etui ze stuchawkami

i urzadzenle w od\egdoscl 90 cm od siebie. Wyjmu stuchawki z etul tadujacego.
migdz) zostanie i rozlegnie

. Migajace i diody (7) wskazuija,

s\e krotki sygnaO

Echipamente (fig. A, B): 1. Casti. 2. Carcasa de incarcare. 3. Scurt ghid de
utilizare. 4. Cablu USB Type (C) — USB Type (A) (25 sm). 5. Pernute de silicon
pentru urechi (dimensiuni: S (x2), M (x2), L (x2)).

Aspect (fig. B, C): 6. Difuzor. 7. Indicator LED pentru casti. 8. Buton tactil.
9. Microfon. 10. Contacte de incarcare pentru casti. 11. Indicator LED pentru
carcasd. 12. Conector USB Type (C).

inceperea utilizarii (fig. D, E)

Inainte de utilizare, incarcati carcasa prin conectarea acesteia cu ajutorul cablului
USB (4) furnizat la o sursa de alimentare (adaptorul nu este furnizat). De asemenea,
este posibil sa se utilizeze o baterie externa sau un PC ca sursa de alimentare.
Indicatorul LED (11) clipeste in alb in timp ce carcasa se incarca si se aprinde in
mod constant atunci cand incarcarea este completd. In continuare, incarcati castile
plasandu-le in carcasa de incéarcare. LED-urile castilor (7) se aprind in rosu in timpul
incarcarii, iar LED-ul carcasei (11) — se aprinde in alb 4 s. Cand incércarea este
completa, toate LED-urile se sting.

Pornirea castilor (fig. F, G). Scoateti castile din husa de transport si acestea sunt
pornite automat. In cazul in care pornirea nu are loc, apasati si mentineti apasat
butonul tactil (8) timp de 4 s.

Komnnekrauus (puc. A, B): 1. HaywHukm. 2.

(ejlmas i ankstesnj takelj) ausinés jutiklinj mygtuka (8).

Valdymas gaunamojo skambuc¢io metu (I, J pav.). Jeinancio skambucio metu,
du kartus paspauskite bet kurios ausinés Ju(lkllm mygtuka (8), kad atsilieptuméte
arba baigtuméte skambutj. Atmesti i skambutj: ir 2 sekund
palaikykite bet kurios ausinés mygtuka (8).

Balso padéjéjo pasleklmas (I pav.). Paspauskite ir 2 sek. palaikykite kairiosios
ausinés jutiklinj mygtuka (8).Zaidimo rezimo jjungimas (J pav.). Paspauskite ir 2
sek. palaikykite desiniosios ausinés jutiklinj mygtuka (8).

Ausiniy susiejimo su jrenginiu nustatymas i$ naujo

ISimkite ausines i$ déklo. Vienu metu paspauskite ir 4 sek. palaikykite abiejy ausiniy
jutiklinius mygtukus (8), kad i naujo nustatytumeéte susiejima su jrenginiu. |dékite

déklg arba ir iki 5 sek. jutiklinj mygtuka (8). Taip pat, nesant
rysiui su jrenginiu ilgiau nei 5 min., ausinés, nejdétos | jkrovimo dekla, issijungs
automatiskai.

SAUGOS TECHNIKOS INSTRUKCIJOS

DEMESIO! Pried naudodami ausines, nustatykite minimaly garsumo lygj. Tai
padés isvengti klausos pazewdwmo del stalgaus makslmalaus lygio garso poveikio.
Nenaudokite ausiniy jas nuo drégmés, vandens
ir dulkiy patekimo, jkaitimo bei tiesioginiy saulés spinduliy. Nemeskite, neardykite
ir nebandykite jos taisyti patys. NeSvarumus nuvalykite minkstu, sausu audiniu,
nenaudodami plovikliy.

TRIKEIY SALINIMAS. Ausinés neprisijungia. [kraukite ausines, patikrinkite
jrenginio rysio tat) kad ausinés kaip garso iSvesties
irenginys. I8junkite ir vél jjunkite ausines.

Iskreiptas garsas. Sumazinkite atstuma tarp ausiniy ir jrenginio. Sureguliuokite
garsuma. Patikrinkite, ar netoli ausiniy néra kity belaidziy jrenginiy, sukelianciy
trukdzius.

ze s gotowe do Wigcz BT,
przejdz do ustawien BT i wybierz stuchawki «Canyon TWSB8». Jesli parowanie sie
powiedzie, ustyszysz sygnat dzwigkowy.
Sterowanle podczas sluchanla nagran audlo (rys. 1, J). Wybierz utwoér na
O nacisnij przyclsk dotykowy (8) dowolnej
stuchawki. Pomijanie: nacisnij trzykrotnie przycisk dotykowy (8) na prawej (przejscie
do nastepnego ulworu) lub lewej (przejscie do poprzedniego utworu) stuchawce.
rys. I, J). W

rys. G). Aby wylgczy¢ stuchawki, wiéz je do etui

Iadujqcego lub nacisnij i przytrzymaj przycisk dotykowy (8) przez maksymalnie 5

sekund. Ponadto, Jeéh nie bedziesz podigczony do urzqdzema przez ponad 5 minut,
poza etui j wylaczg sie

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem stuchawek nalezy ustawi¢ minimalny pozlom

Rafbl Konaay Kepcety TobbiHa canyon.eul help-desk

KENINAIK WAPTTAPbI. Keninaik —erep eprinikti 3aHHamaaa e3relue keaaenvece, ca-
ThiN arbiHFaH KyHHEH Gactan 2 xbist. KbiaveT MepaiMi — 2 xbin. Keningik Typansi Kocsiv-
La aKnaparTel canyon.eu/warranty-terms caiiTeiHaH anyra Gonapel.

Ocbl KyKaTTafFbl aKnapar naiiaanaHylubiFa anabiH ana eckeprycia esrepTinyi MyMKiH.
XKaHapTeinFaH aknapat neH Kypbinfbl, KOCbINY npouecn cepmdmxarrap, Keﬂlﬂ[.]IK KoHe
cana Typanbl TofbIK aknaparTbi canyon. e Komke-
TiMai OpHaTy XeHe naiinanamy KeHiHgeri TUicTi HycKaynblKTapaaH KapaHia. Bapnsik
aranfaH cayna Genrinepi MeH onapabiH ataynapbl TMICTi MenepiHii MeHLwiri Gonbin Ta-
Bbinagbl. dnekTpoMarHuTTIK yinecimainik GonbiHwa 2014/30/EU aupektueackl. Cepu-
chukaTtTap Typankl aknapar canyon.eu/certificate se6-6etiHae kon xeTtimai.

KbiTaliga xacanfaH.

©OHpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com

GARANTIJAS NOTEIKUMI. Garantija ir 2 gadi no iegades datuma, ja vien vietéjie
tiesibu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir 2 gadi. Plasaka informéacija par
garantiju ir pieejama vietng canyon.eu/warranty-terms.

Seit ieklauta informacija var tikt mainita bez iepriekdgja bridinajuma. Jaunako

a un sikaku a par |er|c| egs procesu,
garantiju un kvalitati skafit i 78 un lietod amata
as vietné canyon. i d I

Visas precu zimes un to nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku Tpasums. Direktiva
2014/30/EU par elektromagnétisko savietojamibu. Informacija par sertifikatiem ir
pieejama vietné canyon.eul/certificates.

Razots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Jei pirmiau pateiktame sara$e nurodyti veiksmai nepadeda i§spresti problemos, kreipkités
i palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk
GARANTIJOS SALYGOS. Garantija galioja 2 metus nuo jsigijimo momento, nebent
vietos jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra 2 metai. Daugiau informacijos
apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
Siame dokumente pateikta informacija gali biti pakeista be i$ankstinio naudotojo
ispéjimo. Aktualig informacijg ir isamias Zinias apie jrenginj, prijungimo procesa,
sertiikatus, garantija i kokybe rasite aiinkamuose irengimo ir eksploatavimo
adresu canyon. Is. Visi nurodyti
prekiy Zenklai ir ju pavadinimai yra jy atitinkamy savininky nuosavybe. Direktyva
2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo. Informacija apie sertifikatus
pasiekiama adresu canyon.eulcertificates.

Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

prosimy o kontakt z zespotem pomocy technicznej na stronie CANYON
canyon.eu/user-help-desk

WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja wynosn 2 Iata od daty zakupu, chyba ze lokalne przepisy stanowig
inaczej. Okres wynosi 2 lata. D informacje na temat gwaranciji
53 dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

glosnosci, co pomoze unikngé stuchu nagta
na dzwigk o maksymalnej gto$nosci. Nie uzywaj stuchawek podczas

przychodzacego, aby odebra¢ lub zakorczy¢ potgczenie, nacisnij dwukrotnie
przycisk dotykowy (8) na jednej ze stuchawek. Aby odrzuci¢ potaczenie
przychodzace: nacisnij i przytrzymaj przycisk (8) jednej ze sluchawek przez 2
sekundy.

Potacz si¢ z asystentem gtosowym (rys. 1). Nacisnij i przytrzymaj przycisk
dotykowy (8) lewej stuchawki przez 2 s.

Wiaczanie trybu gry (rys. J). Naciénij i przytrzymaj przycisk dotykowy (8) prawej
sluchawki przez 2 s.

Zresetuj parowanie stuchawek z urzadzeniem. Wyjmij stuchawki z etui. Nacisnij i
przytrzymaj Jednoczesnle przyclskl dotykowe (8) obu s!uchawek przez 4 sekundy,

jazdy. Chroni¢ przed wysokq wilgotnosciag, wodg i kurzem, wysokq temperaturg i
bezposrednim promieni Nie nie demontuj ani
nie probuj i ielni ia nalezy usuwac migkka,
suchg $ciereczka bez uzycia detergentow.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Stuchawki nie tacza sig. Nataduj

i, sprawdz

zawane w moga ulec zrnlanle bez
Aktualne
procesu certyfikatow, gwarancji i JaKOSCI mozna

znalezé w odpowiednich instrukcjach instalacji i obstugi dostgpnych na stronie
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wlasnoscia ich odpowiednich
wiascicieli. Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
urzadzen. informacie na temat certyfikatéw sq dostgpne na stronie

urzadzenia. Upewnij sig, Ze stuchawki sg
audio. Wytgcz i ponownie wigcz stuchawki.
Znieksztalcony dzwiek. Zmniejsz odleglosé miedz:

jako ie wyjsci

canyon
Wyprodukowano w Chinach.

y
Regulacja glosnosci dzwieku. Sprawdz, czy w poblizu siuchawek nio zna}du]q sie
inne

mies¢ w etui

Nastepnle powtorz proces zZ nowym

(rys. H).

Asocierea castilor cu dispozitivul (fig. H). Asezati carcasa castilor si dispozitivul
la o distanté de 90 cm unul faté de celalalt. Scoateti castile din carcasa de incércare.
Conexlunea dintre casti va fi stabilitd automat si se va auzi un semnal sonor scurt.

rosil si albastre ir (7) indica faptul ¢4 castile sunt gata de
asociere cu d\SpOZItIVul Porniti dispozitivele BT, accesati se(ar\le BT si selectati
castile ,Canyon TWS8". Daca este asociat cu succes, se va auzi un semnal sonor.
Control la ascultarea inregistrrilor audio (fig. I, J). Selectati o piesa de pe
dispozitiv. Redare/pauza: apasati de doua ori butonul tactil (8) de pe oricare dintre
céisti. Salt: apasati de trei ori butonul tactil (8) de pe casca din dreapta (Salt la piesa
urmatoare) sau din stanga (Salt la piesa anterioara).
Controlul apelurilor primite (fig. I, J). Cand primiti un apel, apasati de doua ori
butonul tactil (8) de pe oricare dintre casti pentru a réspunde sau a incheia apelul.
Respingeti un apel primit: tineti apasat ori butonul (8) timp de 2 secunde.
Apelati asistentul vocal (fig. 1). Apasati si mentineti apasat butonul tactil al castii
stanga (8) timp de 2's.
Porniti modul de joc (fig. J). Apasati si mentineti apasat butonul tactil al castii
drepte (8) (imp de2s.

ii castilor cu

Scoateti castlle din husa de transport Tineti apasate simultan butoanele tactile (8)

nonb3osartens. 4. Kabenb USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. Ci am-
Bywiopsl (paamepei: S (x2), M (x2), L (x2)).

Jesli dziatania z pt

j listy nie sig do problemu,

ale ambelor casti timp de 4 secunde pentru a reseta imperecherea cu dispozitivul.
Puneti castile in carcasa de incarcare. Repetati apoi procesul de asociere a castilor
cu noul dispozitiv (fig. H).

Opriti castile (fig. G). Pentru a opri castile, puneti-le in carcasa de incarcare sau
apésati si mentineti ap&sat butonul tactil (8) timp de pan la 5 s. De asemenea, daca
nu sunteti conectat la dispozitiv timp de mai mult de 5 min, castile din afara carcasei
de incarcare se vor opri automat.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE! Reglati volumul la nivelul minim inainte de a utiliza castile. Acest lucru
va ajuta la evltarea detenoranl auzului din cauza expunerii bruste Ia sunet la volum
maxim. Nu folosi in timpul conducerii. Protejati-l de umezeals excesivé, apa
si praf, de céldura si de lumina directd a soarelui. Nu scépati, nu dezasamblati si
nu incercati sa reparati singur. Curétati murdéria cu o carpa moale si uscats, fara
a folosi detergenti
DEPANARE. Cistile nu sunt conectate. incarcati castile, verificati setarile de
conectare ale dispozitivului. Asigurati-va ca céstile sunt specificate ca dispozitiv
de iesire audio. Opriti si porniti din nou castile. Sunet distorsionat. Reduceti
distanta dintre césti si dispozitiv. Reglati volumul sunetului. Verificati daca exista alte
dispozitive fara fir care provoaca interferente in apropierea castilor.

Bueumvln BuA (puc. B C): 6. ﬂMNaMMK 7. Ci
10. 3:

nepepayn Ha kaHan < 20 mBT. PaccTosHune nepeaayu BT-curiana (6es npensTcTemit)
Ao 10 m. UrpoBoii pexum: 3aaepxka 50 mc.

3apsAHbIi Yexon: 59x49X26 MM. AKKyMyNRTOp: ITMANONUMEPHSIiA, 3,7 B, 470 MA,
HECLEMHbIV; Bpems 3apaaky Ao 2 4. Cpok cnyx6bl 6atapen = 300 LMKNoB.
Haywhuku: 36x20%17 mMm; 80 MA; 40 MA-Y (x2); Bpems 3apsaku 40 50 MuH. JuHamu-
Ku: pasaeneHue kaHanos 85 o6 t 3 a6 (npu 1 kTu); \-IyECTEMTeanOCTb 98 nb; 3 mBr;
vmneaarc 32 Om. lpaiisep: 13 mi x 2

Hble; ~42 aB; 125 A (MaKc. Ha Exoge) 2B; 100-10 000 I,

Bpemsi Bocnpou3BeAeHUs: A0 7,5 4 OT OAHOrO 3apsja HaylwHWKOB (Bcero Ao 32 4
C MOA3ApPSIKONt OT 3aPSYAHOTO Yexna). Mepuop COXPAHEHNs 3apAAa B PEXUME OXM-

PHast KHOMKa.
ﬂMOﬂHbIM vHAuKaTop Hexna 12. Pasbem USB Type (C).

Hauano ucnons3sosanus (puc. D, E)

Mepen Hauanom VCrIoNb30BaHYS 3APSIUTE HEXON, NOAKTTIOYVB €ro ¢ Mmoo USB-ka-
6651 (4), BXOAALLETO B KOMMNEKT NOCTABKM, K UCTOMHYKY MATAHWS! (afanTep He BXOaUT
8 KOMMNIEKT NI0CTaBKy). B KaHECTBe MCTOMHMKa MUTAHIA Taloke HonyeaTE WO~
BaTb BHELIHMiA m MK, C 11) muraer Genbim
BO BPEMs 3apSAKV HYexna ropm nocTonkHo npvl ee 3aaepmeHVM }:lanee 3apspuTe
HayLIHMKK, IOMECTUB X B 3ap: uexon. Ci e

(7) rOPSIT KpACHBIM BO BPEMS! 3apRaKW, @ CBETOIVOAHbIA MHANKATOP Yexna (11) Benbim
8 Tevenve 4 c. Mocrie 3aBEpUIEHNS 3PS BCE CBETORMOMbI FACHYT.

PEXOA K CrieaytoLeMy TPeKy) U IeBOM (NEPEXOA K NPeAbIAYLIEMY TPEKy) HayLUHVKe.

Ynpasnenue npu BXoAsiem 380HKe (puc. |, J). Mpu BXOASLLEM 3B0HKe, YTOBbI OTBE-
TUTb Ha BbI30B WM 3ABEPWIMTL €10, ABAXIbI HAXMHTE CEHCOPHYIO KHOMKY (8) Ha MloGoM
113 HayLIHKOB. OTKTIOHUTS BXOASLLV BLI30B: HAXMUTE 1 KHO-

: ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

in cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, v& rugam si contactati echipa de asistentd la site-ul CANYON
canyon.eu/user-help-desk

CONDITII DE GARANTIE. Garantia este de 2 ani de la data achizitiei, cu
exceptia cazului in care legislatia locald prevede altfel. Durata de viats este de
2 ani. Informatii suplimentare despre garantie sunt disponibile pe pagina web
canyon.ro/garantie-produse.

Informatiile continute in prezentul potfi fara notificare
Pentru informatii si detalii actualizate despre dispozitiv, procesul de conectare,
certificate, garantii si calitate, v& rugdm sd consultati manualele de instalare si
operare relevante dlsponlblle pe pagina web canyon.| roldnvere -si-manuale. Toate
mércile comerciale si denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica. Informatii despre
certificate sunt disponibile pe pagina web canyon.eulcertificates.

Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.
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SLK: BEZDROTOVE STEREO SLUCHADLA

Model: CNS-TWS8B (&ierny); CNS-TWS8W (biely)

Specifikacia

Prehfad: DC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Prenosovy vykon na
kanal < 20 mW. Vzdialenost prenosu signalu BT (bez prekézok) do 10 m. Herny
rezim: 50 ms latencia

Nabijacie puzdro: 59x49x26 mm. Batéria: litium-polymér, 3,7 V, 470 mAh,
nevymeniteln4; &as nabijania do 2 hodin. Zivotnost batérie = 300 cyklov.
Sluchadla: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); ¢as nabijania do 50 min.
Reproduktory: kanalova separéacia 85 dB + 3 dB (pn 1 kHz); 3 mW; citlivost 98 dEl
impedancia 32 Ohm. Ovladag: 13 mm. Ir bny (2 x 2): v§ ,
-42 dB; 125 dB (max. vstupné); 2 V; 100-10 000 Hz.

Cas prehravania: az 7,5 h na jedno nabitie sltichadiel (spolu s nabijacim puzdrom
az 32 hodin). Doba ulozenia nabijania v pohotovostnom rezime: az 180 dni.
Materidl: slichadla a nabijacie puzdro z nelakovaného plastu ABS; uné vankusiky
z0 silikénu. Hmotnost: 40,7 g. Ochrana proti vihkosti: Ziadna. Prevadzka: Teplota
0...45 °C, relativna vihkost max. 60 % (bez kondenzacie).

SPA: AURICULARES ESTEREO INALAMBRICOS
Modelo: CNS-TWS8B (negro); CNS-TWS8W (blanco)
Especificaciones técnicas
Parametros generales: CC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Potencia
de transmision por canal < 20 mW. Distancia de transmision de la sefial BT (sin
obstéculos) de hasta 10 m. Modo de juego: retardo de 50 ms.
Estuche de carga: 59x49x26 mm. Bateria: de polimero de litio, 3,7 V, 470 mAh,
no extraible; tiempo de carga de hasta 2 h. Duracion de la bateria = 300 ciclos.
Auriculares: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); tiempo de carga de hasta
50 min. Altavoces: separacion de canales 85 dB + 3 dB (@ 1 kHz); 3 mW;
i 98 32 Q. C i1 integrados
2x2): amnldlrecclona\es, -42 dB; 125 dB (en(rada max. ) 2V; 100-10 000 Hz.
Tiempo de reproduccion: hasta 7,5 h con una sola carga de auriculares (hasta
32 h en total con recarga con estuche de carga). Periodo de retencién de carga
en modo de espera: hasta 180 dias. Material: auriculares y estuche de carga de
plastico ABS sin revesnm\emo almohadillas de silicona. Peso 40,7 g. Proteccion
contra la : no. to: 0...45 °C, humedad relativa
max. 60 % (sin condensacion).

SRP: BEZICNE STEREO SLUSALICE

Model: CNS-TWS8B (crna boja); CNS-TWS8W (bela boja)

Specifikacije

Opsti parametri: DC 5V, 400 mA, 2.0 V, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Snaga prenosa
na kanal < 20 mW. Udaljenost prenosa BT signala (bez prepreka) do 10 m. Rezim
igre: kasnjenje od 50 ms.

Futrola za punjenje: 59x49x26 mm. Baterija: LiPo, 3.7 V, 470 mAh, ugradena,
vreme punjenja do 2 sata. Trajanje baterije: > 300 ciklusa.

Slualice: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); vreme punjenja do 50 min. Zvuénici:
razdvajanje kanala 85 dB + 3 dB (uz 1 kHz); 3 mW; osetljivost 98 dB; impedansa
32 Q. Drajver: 13 mm. Ugradeni mikrofoni (2 x 2): visesmerni; -42 dB; 125 dB (maks.
ulaz); 2 V; 100-10 000 Hz.

Vreme izvodenja: do 7,5 sa(l sa jednim punjenjem (ukupno do 32 sata uz punjenje

preko futrole). Period u stanju do 180 dana.
Materijal: slusalice i kuciste za punjenje su od ABS plasnke bez prskanja; jastucici za
udi su silikonski. Tezina: 40,7 g :ne. 0..45°C,

relativna vlaZnost najvise do 60 % (bez kondenzacije).

UKR: BE3POTOBI CTEPEOHABYLUHUKKU
Mopens: CNS-TWS8B (4opHuin konip); CNS-TWS8W (6inuit konip)
TexHiuHi xapaKTepucTUkn

3arankHi napameTpu: DC 5 B, 400 mA, 2,0 Br, 20-20 000 ly. BT 5.3. MoTyxHicTb
nepepnavi Ha kaHan < 20 MBT. BigcTaHb nepegadi BT-curnany (6e3 no

Obsah balenia (obr. A, B): 1. Slichadla. 2. Nabijacie puzdro. 3. Struéna
pouzivatelska prirucka. 4. Kabel USB Typ (C) na USB Typ (A) (25 cm). 5. Silikonové
usné vankusiky (velkosti: S (x2), M (x2), L (x2)).
Vzhlad (obr. B, C): 6. Reproduktor. 7. LED indikator sluchadiel. 8. Dotykové
tlacidlo. 9. Mikrofon. 10. Kontakty na nabijanie sluchadiel. 11. LED indikator puzdra.
12. Konektor USB Typ (C).
Zaciatok pouzivania (obr. D, E)
Pred pouzitim puzdro nabite pripojenim dodaného kabla USB (4) k zdroju napajania
(adaptér nie je sucastou dodavky). Ako zdroj napajania je mozné pouzit aj extern
batériu alebo pocita¢. Indikator LED (11) pocas nabijania puzdra blika bielo a po
dokonceni nabijania svieti trvalo. Potom sltichadla nabite viozenim do nabijacieho
puzdra. Po¢as nabijania sa LED indikatory slichadiel (7) rozsvietia na ¢erveno a
LED indikétor puzdra (11) sa rozsvieti na bielo na 4 s. Po dokongeni nabijania vietky
indikatory LED zhasnu.
Zapnutie slichadiel (obr. F, G). Vyberte slichadla z puzdra — automaticky sa
zapnu Ak nedojde k zapnu(lu stlacte a podrzte dotykové tlacidlo (8) na 4 sekund.
so i im (obr. H). Umiestnite puzdro na slichadla
a Zar\adenle do vzdialenosti nie viac ako 90 cm od seba. Vyberte slichadla z
nabijacieho puzdra. Spojenie medzi slichadlami sa vytvori automaticky, zaroveri

Lista de equipo (fig. A, B): 1. Auriculares. 2. Estuche de carga. 3. Guia de inicio
rapido. 4. Cable USB Tipo (C) — USB Tipo (A) (25 cm). 5. Almohadillas de silicona
(tallas: S (x2), M (x2), L (x2)).

Apariencia (fig. B, C): 6. Altavoz. 7. Indicador LED del auricular. 8. Boton tactil.
9. Micréfono. 10. Contactos de carga de los auriculares. 11. Indicador LED del
estuche. 12. Conector USB Tipo (C) .

Inicio de uso (fig. D, E)

Antes de usar auriculares, cargue el estuche conectandolo con el cable USB (4)
suministrado a una fuente de ali no ini También

zaznie kratky tonovy signal. Blikajuce ¢ervené a modré indikatory (7) signalizujd,
Ze slichadla su pripravené na sparovanie so zariadenim. Zapnite BT zariadenia,
prejdite do nastaveni BT a vyberte sluchadla ,Canyon TWS8". Ak je parovanie
Uspesné, zaznie zvukovy signal.
o e pri "

y (obr. 1, J). Vyberte stopu na
zariadeni. Prehravanie/pozastavenie: dvakrat stlaéte dotykové tlacidio (8)
na ktol sluchadle. ie: stladte trikrat dotykové tlacidlo
(8) na pravom (preskoCit na nasledujucu skladbu) alebo lavom (preskoéit na
predchadzajucu skladbu) slichadle.

Ovladanie pomocou prichadzajuceho hovoru (obr. I, J). Prijatie hovoru: stlacte
dvakrat dotykové tlacidlo (8) na ktoromkolvek slichadle. Ukon&enie hovoru: Stlacte
dvakrat dotykové tlacidlo (8) na ktoromkolvek sltichadle. Odmietnutie prichadzajuceho
hovoru: stladte a podrzte tlacidlo (8) na ktoromkolvek sltichadle na 2 s.

Volanie hlasového asistenta (obrazok l). Stlacte a podrzte dotykové tlacidlo
lavého slichadla (8) na 2 s.

Aktivécia herného rezimu (obr. J). Stlacte a podrzte dotykové tlagidlo pravého
sluchadla (B) na2s.

Ol so

Vyberte sltichadia z puzdra, Stiagenim a podrzanim dotykovych tiagidiel (8) oboch

Emparejamiento de los auriculares con el dispositivo (fig. H). Cologue el
estuche con auriculares y el dispositivo a menos de 90 cm de distancia. Saque los
auriculares del estuche de carga. La conexién entre los

sluchadiel si¢asne na 4 sekind obnovite parovanie so zariadenim. Vlozte slichadla
do nabijacieho puzdra. Potom zopakujte proces parovania sluchadiel s novym
zariadenim (obr. H).

Vypnutie sluchadiel (obr. G). Ak chcete slichadla vypnut, vioZte ich do nabijacieho
puzdra alebo stladte a podrzte dotykové tlacidlo (8) az na 5 s. Tiez, ak nie je
pripojenie k zariadeniu dlhSie, ako 5 min. slichadla umiestnené mimo nabijacieho
puzdra sa automaticky vypnu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE! Pred pouzitim slichadiel nastavte hlasitost na minimalnu urover
Predidete tak poSkodeniu sluchu v désledku nahleho vystavenia zvuku pri
maximalnej hlasitosti. Pocas jazdy nepouZivajte slichadla. Chrarite pred nadmernou
vihkostou, vodou a prachom, teplom a priamym sineénym Ziarenim. Nehadzte,
nerozoberajte ani sa nepokusajte opravovat sami. Znecistenie vycistite makkou,
suchou handri¢kou bez pouZitia Cistiacich prostriedkov.

RIESENIE PROBLEMOV. Sluchadl4 nie st zapojené. Nabite sltichadla, skontrolujte
nastavenia pripojenia zariadenia. Uistite sa, ze su slichadla zadané ako zvukové
vystupné zariadenie. Vypnite a znova zapnite slichadla. Skresleny zvuk. Znizte
vzdialenost medzi slichadlami a zariadenim. Nastavte hlasitosti zvuku. Skontrolujte,
&i v blizkosti slichadiel nie st iné bezdrétové zariadenia, ktoré spdsobuju rusenie.

Restablecer el emparejamiento de los auriculares con el dispositivo
Saque los auriculares del estuche. Mantenga pulsados los botones tactiles (8) de

se
automaticamente y sonaré un tono breve. El parpadeo de las luces roja y azul (7)
indica que los auriculares estan listos para el emparejamiento con el dispositivo.
Encienda BT del dispositivo, vaya a los ajustes BT y seleccione los auriculares
«Canyon TWS8». Si el jami se realiza sonara un tono.

Control al escuchar grabaciones de audio (fig. I, J). Seleccione una pista en
el dlsposltlvo Reproducir/pausar: pulse dos veces el boton tactil (8) de cualquiera
de los Saltar: pulse tres veces el boton tactil (8) del auricular derecho

es posible utilizar una bateria externa o un PC como fuente de ali . El
indicador LED (11) parpadea en blanco mientras el estuche se esta cargando
y se ilumina de forma fija cuando la carga ha finalizado. A continuacion, cargue
los auriculares colocandolos en el estuche de carga. Los indicadores LED de los
auriculares (7) se iluminan en rojo durante la carga y el indicador LED del estuche
(11) se ilumina en blanco durante 4 s. Cuando la carga esta completa, todos los
LED se apagan.

Encender los auriculares (fig. F, G). Saque los auriculares del estuche y se
encenderan automaticamente. Si no se enciende, mantenga pulsado el boton tactil
(8) durante 4 s.

Sadrzaj isporuke (slike A, B): 1. Slusalice. 2. Futrola za punjenje. 3. Kratki
korisnicki vodic. 4. Kabl USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. Silikonski jastugici
za usi (velicine: S (x2), M (x2), L (x2)).

Izgled (slike B, C): 6. Zvuénik. 7. LED indikator slusalice. 8. Dodirno dugme
9. Mikrofon. 10. Prikljuéci za punjenje slusalica. 11. LED indikator kucista. 12. USB
Type (C) konektor.

Pogetak koriséenja (slike D, E)

Pre upotrebe, napunite futrolu p: na izvor pomocu

USB kabla (4) (adapter nije ukljuéen u paket isporuke). Eksterna baterija ili raéunar
se takode mogu koristiti kao izvor napajanja. LED indicator (11) treperi belo dok se
futrola puni i svetli neprekidno kada je punjenje zavrseno. Zatim napunite slusalice
stavljanjem u futrolu za punjenje. LED diode slusalica (7) svetle crveno tokom
punjenja, a LED diode na futroli (11) svetle belo 4 sek. Cim se punjenje zavrsi, sve
se LED diode gase.

Ukljuéivanje slugalica (slike F, G). Cim izvadite slualice iz futrole i one ¢e se
automatski ukljuciti. Ako se uredaj ne ukljuci, pritisnite i drzite 4 sekunde dodirni
taster (8).Povezivanje slusalica sa uredajem (slika H). Postavite futrolu sa
sludalicama i uredaj na udaljenosti najviSe 90 sm jedno od drugog. Izvadite slusalice
iz futrole za punjenje. Veza izmedu slusalica ¢e se automatski uspostaviti kada

i voxon. 3. Kopotkuit noci6-
USB Type (A) (25 cm). 5. CunikoHosi

in (puc. A, B): 1. H: . 2.
HUK kopucTyBaya. 4. Kabenb USB Type (C) —
ambywypw (poamipu: S (x2), M (x2), L (x2)).
3osHiwkii BumMAA (puc. B, C): 6. QuHamik. 7. CBITNOMORHMIA IHAMKATOP Ha-
BywHWKa. 8. CeHCOpHa KHOMKa. 9. MikpodhoH. 10, 3apAAHi KOHTAKTH HaBywHNKis.

10 M. IrpoBuit pexum: 3aTpumka 50 mc.

3apsgHunin voxon: 59x49x26 mm. AkymynsTop: miTiii-nonivepHuii, 37 B,
470 A TOp, HE3HIMHWIA; Yac 3apsiakv A0 2 rof. TepMi cryx6yu 6aTtapei 2300 un-
e, Hasywukw: 36x20x17 v; 80 MA; 40 M- (x2); 4aC 3apsXaHHA A0 50 X8.
NuHamikn: 85 AE +3 76 (npw 1 KTu); 3 MBT wyTnusicTs 98 ab; iMneaarc 32 Om.
paiisep: 13 m 2): i; ~42 B; 125 nb
(makc. Ha on[:u) 2 B; 100-10 000 Mu.

Yac siaTBopeHHs: A0 7,5 roa Bia 0AHOro 3apaay HasyLWHMKiB (Bcboro Ao 32 roa
3 NiA3apsAKoIo BiA 3apsiaHOro Yoxna). Mepion 36epexeHHs 3apszy B PeXuMi odi-
KyBaHHA: go 180 aHie. Martepian: HaBylWHUKN Ta 3apsiaHuiA Yoxon — ABC-nnacTuk
6e3 HanuneHHs; amByLypu — cunikoH. Bara: 40,7 r. Bonorosaxucr: Hi. Ekcnnyara-
uis: Temnepartypa 0...45 °C, BiaHocHa BonoricTb He Ginblue 60 % (6e3 yTBopeHHs
KoHAeHcary).

CANYON

11. Cait yoxna. 12. Pog'em USB Type (C).

Mouatok BUKOPUCTaHHA (puc. D E) I'Iepeu BUKOPUCTaHHAM 3apsfiTe 4OXOM, Nid-
(4), Wo BXOANTL A0 KOMNNEKTY nocTa-
YaHHA, A0 AXepena XUBNeHHs (ananrep He BXOAWUTb 0 KOMNNEKTY nocTadyaHHs). B

(saltar a la pista siguiente) o izquierdo (saltar a la pista anterior).

Control con llamada entrante (flg 1, J) Cuando entre una llamada, pulse dos
veces el boton tactil (8) en de para resp o finalizar
la llamada. Rechazar una llamada en(rante mantenga pulsado el boton (8) de
cualquiera de los auriculares durante 2 segundos.

Llamar al asistente de voz (fig. 1). Mantenga pulsado el botén tactil (8) del auricular
izquierdo durante 2 s.

Activar el modo de juego (fig. J). Mantenga pulsado el botén téctil (8) del auricular
derecho durante 2 s.

se oglasi kratak zvuéni signal. Trepéudi crveni i plavi indikatori (7) oznagavaju da
su sludalice spremne za povezivanje sa uredajem. Ukljucite BT uredaje, otvorite
BT podesavanja i izaberite «Canyon TWS8» slusalice. Ako je povezivanje uspelo,
oglasice se ton.
L janje pri slusanju i (slike 1, J). Izaberite numeru na uredaju.
Izvodenje/pauza: dvaput pritisnite taster na dodir (8) na bilo kojoj slusalici. Preskodi:
kliknite na taster (8) tri puta na desnoj (naredna numerua ili levoj (prethodna numera)
slusalici.
Uprvljanje prilikom dolaznog poziva (slike I, J). Javijanje na poziv: dvaput
pritisnite taster (8) na bilo kojoj od slusalica. Zavrsavanje poziva: dvaput pritisnite
taster (8) na bilo kojoj od slugalica. Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite i drZite taster
(8) bilo koje slusalice 2 sek.
Pozivanje glasovnog asistenta (slika I). Pritisnite i drZite taster (8) na levoj
slusalici 2 sek.
Ak!lvacua rezima |gre (slika J). Pritisnite i drzlle taster (8) desne slualice 2 sek.

je slusalica sa

ambos durante 4 s para restablecer el emparejamiento
con el dispositivo. Cologue los auriculares en el estuche de carga. A continuacion,
repita el proceso de jamiento de los con el nuevo itivo (fig. H).
Apagar los (fig. G). Para coloque los auri en el

estuche de carga o mantenga pulsado el boton tactil (8) durante hasta 5 s. Ademas,
si no esta conectado al dispositivo durante mas de 5 min, los auriculares fuera del
estuche de carga se apagaran automaticamente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

JATENCION! Ajuste el volumen al minimo antes de utilizar los auriculares. Esto
ayudara a evitar dafios en la audicion debido a la exposicién repentina al sonido
a un volumen maximo. No utilice auriculares mientras conduce. Proteja de la
humedad excesiva, el agua y el polvo, el calor y la luz solar directa. No deje caer,
no desmonte ni intente reparar usted mismo. Limpie la suciedad con un pafio suave
y seco sin utilizar detergentes.

RESOLUCION DE PROBLEMAS. Los auriculares no se conec\an Cargue los

AKTyarbHylo MH(bopMaLWtio 1 Mo-

KOMETE APATY TYPATTbI AKMAPAT
Byn TaHBanap 6yn eHiMA KOKICKA TaCTay KediHAE IMEKTPITIK KaHe
anexTPOH ! XABRLIKTHIH KanabikTaps! (WEEE) epexenepin cakray
Kepex exeHiH kepceTeni. Karaanapra Coiikec Kypbiniei, OHbIH Bata-

B PEFNADH MeH AKKYMYATODNAPS, COMIAM-aK OHbIH JMEKTPITIK XoHe
SMIEKTPOHALIK AKCECCYPNAPb! KHIGMET Mep3iMi AsKTANIFaHHaH KeliiH
Gorex Kopere Kaparyra Xaranbl. KypeinfelHel CypbiTanmara Ka-
nansik KanasIKTapmeH Bipre Tactayra xon GepinMeiigi, eiTKexi Byn
KOPWLIGFaH OpTaFa 3 TUTIaEA. KYPLIFLIHBI XOHE OHBIK aKKyMynsi-
TOPBIH KOKbICKR TACTaY VLU ONapAbl CaTy OpHLIHA KaTapy Hewece
KaiiTa erey OpTaNbifbiHa anapy KAKeT. OCk KYPLIFbIHbI KaiiTa
6Hey Typanbl TOMbIK AKAPAT Ay YLLK KEPriflikT TYPMBICTBIK Kar-

x0i0

Erep ciane kaHgan pa  Gip cvpal{rap TYbIHAACA,  KYPbUFbIHBI3ALI  AYKEeH-
re anapmac ﬁvpblH 1K Hemece
canyon.eul p-d i i

INFORMACIJA PAR PARSTRADI

Sie simboli norada, ka, utilizgjot izstradajumu, jaievéro noteikumi
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE).
Saskana ar noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori, ka
arf elektriskie un elektroniskie piederumi péc to kalpo$anas laika
beigam jaiznicina atseviski. Neizmetiet ierici kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no ierices un tas akumulatora, tie janogada
tirdzniecibas vieta vai vietéja parstrades centra. Sazinieties ar
vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai uzzinatu
sikaku informaciju par §Ts ierices parstradi.

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu, rakstiet
mums uz eu vai sazinieties ar mums térzé vietné
canyon.euluser-help-desk.

INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA
Sie simboliai reiskia, kad $alindami savo prietaisa turite laikytis
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) taisykliy. Pagal
talsykles pnetalsas jo baterijos ir akumuhalorlal taip pat elektriniai
priedai, iu laikui, turi bati
§a|inami atskirai. NeiSmeskite prietaiso kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai bity kenksminga aplinkai.
Norédami iSmesti prietaisg ir jo akumuliatoriy, juos reikia
grazinti | pardavimo vieta arba nunesti j vietinj perdirbimo centra.
Isamesnés informacijos apie $io jrenginio perdirbima teiraukités
vietingje buitiniy atlieky tvarkymo tarnyboje.

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atneSdami jrengin; j parduotuve, parasykite mums
iniu adresu eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk
esanciame pokalbyje.

INFORMACJE O UTYLIZACJI

Symbole te oznaczajg, ze podczas utyllzacp urzadzenia

nalezy pr. uzytego sprzetu

elektryrznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnle z przepisami,
Jego batene i y oraz y

523 b) e oddzielni
okresu uzytkowama Nle nalezy wyrzucaé urzadzenia razem z
poniewaz bytoby to
szkodliwe dla $rodowiska. Aby pozby¢ sie urzadzenia i jego baterii,
nalezy zwrdci¢ je do punktu sprzedazy lub odda¢ do lokalnego
centrum recyklmgu Aby uzyska¢ wigcej |nformacp na temat

nalezy sig z lokalng

firma zajmujaca sie utyllzaqq odpadoéw.

W przypadku jakichkolwiek pytan przed odestaniem urzadzenia do sklepu,
prosimy o wystanie wiadomosci e-mail na adres support@canyon.eu lub
skorzystanie z czatu na stronie canyon.eu/user-help-desk.

INFORMATII PRIVIND RECICLAREA

Aceste simboluri indicd faptul ca trebuie sa respectati
reglementarile privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (WEEE) atunci cand aruncati dispozitivul.
n conformitate cu reglementarile, dispozitivul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
trebuie eliminate separat la sfarsitul duratei de viata a acestora. Nu
aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a arunca
dispozitivul si bateria acestuia, acestea trebuie returnate la punctul
de vanzare sau duse la centrul local de reciclare. Contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor menajere pentru detalii
privind reciclarea acestei unitati.

Dacé aveli inirebéri, va rugdm s& ne trimiteli un e-mail inainte de a duce
itivul la magazin. .eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.roluser-help-desk.

WH®OPMALUA OB YTUNU3ALMKA
3TV CUMBONBI O3HAYAIOT, YTO MPW YTUNM3aLMKM YCTPONCTBa HEOBX0-

anvo C oTxoaamu
3NeKTpI (WEEE). CornacHo
i ero Garapevt u , @ Takke ero
I neTpuyeckve i no cpoka
cnyx6el noanexar iy He yTAnmM-
3upoBaTb /CTBO BMeCTe C

OTXOAAMM, MOCKOMNbKY 3TO HaHeceT BpeA okpyxaioweit cpepe. Ans

ApoGHble caeaets o6 npouecce nopt 3 rapatin YTUNM3ALMM YCTPOVCTBO HEOBXOANMO BEPHYTb B NYHKT npogaXM M

1 Kauecrse ch. g el 0 ax 1o ycra 5 v Ao- CAaTb B MECTHBII NMYHKT Onst

;Tg;::": ':Ii A il i e ce Toprosble CcBeAeHMit 0 NepepaboTke HACTOSLLErO YCTpOVCTBa cneayeT obpa-

Tapexoa 2014130120 06 ¢ l« & copr. TSR B MECTHYIO CYXGY IUKBARALIM GHITOBIIX OTXOAR.

dhukaTax nocTynHa Ha Be6-cTpanuLe canyon.eu/certificates. "

P B Cyuae BOSHVKHOBEHYS Kakyix-nGO BONPOCOE, MPEXZE 4eM OTHECTU YCTPOVICTEO B
nenano 8 Kae. MaraauH, HaM Ha Vi anpec eu W B yat Ha

: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios 4101, e e

leassol Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com. s ;

Umnoprep: 000 «[HK Tpeiiay, Pecnybriuka Benapycs, 220118, . Mukck, yri. Ma-

wwHoCTpoMTened, 4. 29, odb. 219, Ten+375 17 279 36 00, an. nowta: info@dnk-tby,

www.dnk-t.by

Ak opatrenia z vyssie zoznamu i uk problému, obratte INFORMACIE O RECYKLACII

sa na tim podpory na stranke CANYON canyon. euluser-help-desk Tieto symboly znamenaiju, Ze pri likvidacii svojho zariadenia musite

ZARUENE PODMIENKY. Zéruka je 2 roky od datumu zakupenia, pokial miestne dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych

préavne predpisy nestanovujd inak. Zivotnost je 2 roky. Viac informécii o zaruke zariadeni (WEEE). Podla predpisov sa zariadenie, jeho batérie

najdete na stranke canyon.sk/podmienky-zaruky. a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo

Informéacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajliceho
upozornenia. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni, procese pripojenia,
certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v prisludnych instalacnych a pouzivatelskych
priruckach, ktoré su k dispozicii na stranke canyon.sk/ovladace-a-navody. Vietky
ochranné znamky a ich nazvy su majetkom prislusnjch viastnikov. Smernica
2014/30/EU o o sa k
dispozicii na stranke canyon.eulcertificates.

Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

y vuelva a encender los auriculares. Sonido distorsionado. Reduzca la distancia
entre los auriculares y el dispositivo. Ajuste el volumen del sonido. Compruebe si
hay otros dispositivos inalambricos que causen interferencias en las proximidades
de los auriculares.
Si las acciones de Ia lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON canyon.eu/ask-your-question/
CONDICIONES DE GARANTIA. La garantia es de 3 afios a partir de la fecha
de compra, salvo que la legislacion local estipule lo contrario. Vida dtil — 3 afios.
Encontrard mas informacion sobre la garantia en canyon.eu/warranty-terms.
La informacion aqui contenida esta sujeta a cambios sin previo aviso. Para obtener
informacion actualizada y detalles sobre el aparato, el proceso de conexion, los
cemfcados la garam\a y Ia calidad, consulte los correspondlemes manuales de
y uso en canyon. Is. Todas las
marcas y nombres comerciales mencionados son propiedad de sus respecnvos
duefios/ Directiva 2014/30/UE sobre il
ion sobre i en canyon,

Hecho en China.

auriculares, compruebe los ajustes de conexion del de que
los auriculares estan especificados como dispositivo de salida de audio. Apague

Isklju¢ivanje slusalica (slika G). Daiskljucite slusalice stavite ih u futrolu za
punjenje ili pritisnite i drZite do 5 sekundi taster (8). Takode ako nema veze sa
uredajem duze od 5 min, slusalice koje nisu u futroli za punjenje iskljucuju se
automatski.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

PAZNJA! Pre upotrebe slugalica, podesite jaginu zvuka na minimalni nivo. Ovo
¢e sprediti ostecenje sluha do kojeg moze doci usled naglog 2zvuka pri

2 ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

USLOVI GARANCIJE. Garancija je 2 godine od dana kupovine, osim ako je
drugatije propisano lokalnim zakonom. Upotrebni rok je 2 godine. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Informacije ~ sadrzane u  ovom mogu  biti njene  bez
prethodnog  obavestenja korisnika. Za najnoviie | detaljne informaciie o

uredaju, procesu povezivanja, sertfikatima, garancii i kvalitetu, pogledajte

maksimalnoj jacini. Nemojte koristiti slusalice tokom voZnje. Zastitite slusalice od
visoke vlaznosti, vode i prasine, zagrevanja i direktne sunceve svetlosti. Nemojte
ih bacati, rastavljati ili pokuavati sami da popravite. Uklanjajte prij inu mekom

sa za dostupna na
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova
imena su svojina njinovih viasnika. Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj

suvom krpom bez upotrebe deterdZenata

RESAVANJE PROBLEMA. Slualice se ne povezuju. Napunite sludalice,
proverite podesavanja veze uredaja. Uverite se da su slusalice navedene kao audio
izlazni uredaj. Iskljuéite i ponovo ukljugite slusalice.

Izobli¢en zvuk. Smanijite udaljenost izmedu slusalica i uredaja. Podesite glasnocu.
Proverite da li u blizini od slusalica ima drugih beZi¢nih uredaja koji izazivaju smetnje.

Izvadite slusauce iz futrole. Pritisnite i drZite 4 sekundi tastere (8) na obadve slusalice Ako radnje sa gornje liste ne i ju problema, tim za
istovremeno da resetujete povezivanja sa uredajem. Stavite slusalice u futrolu za podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk

punjenje. Zatim ponovite postupak povezivanja slusalica sa novim uredajem (slika H)

i3 3apsaHOro Yoxna. 38'A30K MiX y Byne i B i yoxon. Motim npouec y iB 3
npu ubomy KOPOTKMIA i curHan. (7), wo HOBUM (puc. H).

{EPBOHUM i CUHIM, 03HAYAIOTb FOTOBHICT HABYLUHMKIB 4O CMIOMYYEHHS 3 NPUCTPO- s (puc. G). Ann i B 3a-

M. YBiMKHITL BT-npucTpi, nepennlrh Ao HacTpoiiok BT ta BMGeD\Tb HaBYLWHUKM
«Canyon TWSS» Y pasi curHan.

(puc. 1, J). OBepits Tpek Ha
npCTpoi. BiaTBOpeHHsNay3a: i HATUCHITL CEHCOPHY KHOMKY (8) Ha Byab-KoMy
3 HaBYLHWKIB. TPONYCK: HATUCHITH CEHCOPHY KHOMKY (8) Ha Npasomy (nepexia Ao Ha-
CTYNHOTO Tpeky) aGo iaowy (Tepexia A0 MONEPEAHSOTO TPEKY) HABYLUHMKY TP pasi.

sKoCTi [pkepena TaKoK MOXHa
a6o MK. CeitnoaiogHwi inaukatop (11) Gnumae Ginum nia yac 3apsimkaHHs Yoxna Ta
NOCTIIAHO CBITUTLCA NiA Yac ioro 3aBeplueHHs. [lani 3apsaiTh HaBYLIHWKKA, NOMICTVB-
WK B 3apSAHNIA HOXOn. CEITJ’!O[:UO[JHI ropsiThb Yep!
nig yac , a CBIT yoxna (11) — 6inum npotsrom 4 c.
Micns 3aBepLUeHHs 3apsAaKK BCi CBITNOAIOAN racHyTb.

YBiMKHeHHs HaBywHukie (puc. F, G). BUiiMITb HaByWHMKM i3 Yoxna — BOHM
YBIMKHYTLCH @BTOMATUUHO. SIKLLO BKIKOUEHHS HE BIABYNOCA, HATUCHITL Ta YTpUMYii-
Te CeHCOpHy KHOMKY (8) npomroM 4c.

Ci (puc. H). PoaMicTiTb 4oxon 3 HaByLUHMKa-
MU Ta npmcrpm na sigcTaHi He GinbLe 90 CM 0AWH BiA 0AHOTO. BUIMITL HaBYLLHMKN

y 4

npu A3BiHKy (puc. |, J) Y pasi BxigHOro A3BiHKa, Wo6
BIANOBICTM Ha A3BiHOK ab0 3aBEPLUNTM OrO, ABiYI HATUCHITL CEHCOPHY KHOMKY (8).
Biaxunutn BXiAHWIA A3BIHOK: HATUCHITL Ta yTpUMY#iTE KHONKy (8) Byab-sikoro 3 Ha-
BYLHWKIB NPOTArOM 2 C.
BUKIMK rofloCOBOro NOMiuHuKa (PHC. 1). HaTUCHITL Ta yTpUMYIATE CEHCOPHY KHO-
Ky (8) NIBOTO HABYLIHMKA NPOTSATOM 2 C.
YBiMKHeHHs irpoBoro pexumy (puc. J). HaTuCHiTb Ta yTpuMyiiTe CeHCOPHY KHOMKY
(8) NpaBoro HaBylHUKa npomrom 2c.

napu 3

ﬂICTaHbTe HaBYLUHWKM i3 Yoxna. HaTUCHITL | yTpuMyiiTe NPOTArom 4 ¢ CeHCOPHI KHO-
kv (8) 0BOX HABYWHWKIB OAHOYACHO, WOG CKUHYTV Napy 3 npucTpoem. Moknaaite

PSnHUit 4OXON A6O HATUCHITS | YTPUMYIATE GEHCOPHY KHOMIKY (8) A0 5 c. Takox 3a
BIACYTHOCTI 3'6AHAHHS 3 NPUCTPOEM BilbLUE 5 XB. BUMKHEHHS HaBYLUIHUKIB, O 3Ha-
XOBATBCS 11038 3APAIAHIM HOXITOM, BIABYAETLCS aBTOMATHUHO.

IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKW BE3MEKM

YBATA! Mepen TYuHICTb Ha i

o sertifikatima dostupne su na veb stranici
canyon.eulcertificates.

Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar), Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com

Axwo aji 3 BULLE CMUCKY He 3BEPHITb-

cs Ao cnyx6u nigTpumkK Ha caiiTi canyon.ua/user-help-desk

YMOBW FAPAHTII. MapaHTia —2 poku 3 MOMEHTY Kynieni, KO iHwe He nepeaba-
YeHO MiCLeBUM 3aKOHOAABCTBOM. TepMm cnyx6mn —2 poku. ﬂonarkoaa iHthopmallis
Mo rapaHTito AOCTYNHa Ha Be6-CTOPIHLI canyon.ua/warranty-t

IHchopMmaLlisi, 1o MICTUTLCS B eowy OKyMeHTi, Moxe ByTu 3uiHeHa 6es nonepe-
KeHHs. AKTyanbHY i a neranHy npo NpUCTpiiA, NpoLiec

piBeHb. Lie A0MIOMOXE YHWKHYTH MOLUKOMKEHHS CyXy Hepes panToBwil BnAvs 3sy-
Ky Ha ryuHocri. He nia yac kepy
Bin i BONOrocTi, nor BOAYM Ta nuny,
HATPIBAHHS Ta MPAMUX COHANHIX MpomeHia. He KMAaiTe, He posSupaiire, He Ha-
yBaTu o 8in 3a6py, MSIKOIO CyXOI0
TKaHUHOIO 6€3 3acToCyBaHHs MUIoHIX 3acobiB.
YCYHEHHA HECHPABHOCTEVI HasywHnk He nigknioyaoTbes. SEpm:uTb Ha-
BYLLHUKN, npuctpoto. M wo Ha-
BYLLUHWKN BKa3aHi K npwcrpm ;:uw BUBEAEHHS 3BYKY. BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITL Ha-
[

rapantii 1 AiCTE V. Y NOGIGHYKAX 3 BCTaHORNEHHS

T excnyaTaul, A0CTYHIX Ha canyon. Is. Bei
3a3HaveHi TOpFOBI MapKW T ix HA3BH & BACHICTIO iX BANOBIAHNX BRACHUKiE. [IMpek-
TBa 2014/30/EU WA enexTpomarHiTHoi i npo

TV HOCTyNHa Ha BEG-CTOpIHLI canyon.ualcertificates.
Bupo6neHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com.

B Ykpaini: TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», kon €APMOY 25274129,

BYLLHUKM. BiacTaHb Mix
Hanawryitte ryuHicte aayxy Hepeswme iHLWMX
O CTBOPIOKTL NepeLukoan No6nmuay HaByLHWKIB.

Ykpaiha, 03061, Kuis, Byn. lasosa, 30, Ten.. +380 (44) 455 4411, dakc:
+380 (44) 255 4410, e-mail: market@asbis.ua, asbis.ua.

musia po skoncem Zivotnosti likvidovat oddelene. Zariadenie

jjte spolu s netriedenym odpadom, pretoZze
by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie
a batériu zlikvidovat, musite ich vratit svojmu predajcovi alebo
miestnemu recyklacnému stredisku. Podrobnosti o recyklacii tohto
zariadenia ziskate od miestnej sluzby pre likvidaciu domového
odpadu.

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

INFORMACION SOBRE EL RECICLAJE

Estos simbolos indican que debe seguir las regulaciones de
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (WEEE) al
desechar su dispositivo. Segun la normativa, el aparato, sus
baterias y acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y
electronicos, deben eliminarse por separado al final de su vida
atil. No elimine el aparato junto con los residuos municipales no
clasificados, ya que seria perjudicial para el medio ambiente. Para
desechar el dispositivo y su bateria, debe devolverlos al punto de
venta o llevarlos a su centro de reciclaje local. Péngase en contacto
con su servicio local de eliminacion de residuos domésticos para
obtener informacién sobre el reciclaje de esta unidad.

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a support@canyon.eu
o escriba en el chat en canyon.euluser-help-desk antes de llevar su dispositivo
ala tienda.

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovi simboli znace da se pri odlaganju uredaja treba postovati
propisi o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE).
Prema propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori, te
njegov elektriéni i elektronicki pribor treba prikupljati zasebno
na kraju upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj
sredini.

Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno miesto ili
predati lokalnom reciklaZznom centru. Za detalje o recikliranju ovog
proizvoda obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje kuénog otpada

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

IH®OPMALIA MPO YTUNI3ALIIO

Lii cumBonM 03HavaloTh, Wwo npu ymnlaauu npucTpolo HeobXiaHo
npasun BUPOGHULTBA

©NeKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOro oGnannaan (WEEE). 3rigHo 3

npaeunamu, NPUCTpIiA, ioro Gatapei i akyMynsTopu, a Takox ioro

NeKTPUHI Ta eneKTPOHHI akcecyapit Micna 3akiHueHHs TepMiHy

cnyxén i yTunisauii. He yTIni-

3yBaT! NPUCTPIli pa3om 3 MicbKiAMU

OCKIrNbKY Lie 33BAACTb WKOAM HABKOMMILKBOMY cepeposuLy. [ins

yTunisauji i oro aky p noBepHyTH
B NYHKT NpoAaxy abo 3naTy 8 MICUEBVIA NYHKT nepepoGky. [Ans or-
pUMaHHs 0 uporo

np
criial 3BepHyTUCS B MicLEBY CrIyXGy nikeiaalii noGyToBUX BIAXOAIB.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-AKNX NUTaHb, NEpLU HX BIAHECTM NPUCTPIi A0 Marasn-
HY, HaNWLWITL Ham Ha enekTPOHHY aapecy support@canyon.eu abo B 4aTi Ha
BeB-cTopiHui canyon.ua/user-help-desk.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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